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English

Read instructions carefully and keep for future
reference.

SOLSTOL lock allows the user to easily lock cabinets and drawers with
the included pre-paired key tags. SOLSTOL lock can be mounted on
most IKEA cabinets and drawers.

Product features

+ The lock comes with two pre-paired key tags.

Other Type-A key tags compliant with ISO/IEC 14443 can be paired
with the lock.

Single Type-A key tag compliant with ISO/IEC 14443 can be paired
with any number of SOLSTOL locks.

The lock emits a warning signal when the batteries run low.
Safety feature opens the lock before the batteries die.

IMPORTANT!

+ The lock fits cabinet doors and drawer fronts which are less
than 30 mm thick.

+ The lock is not suitable for metal or glass cabinets and drawers.

Instructions for use

Install the lock and lock-plate according to the assembly instructions
for your product. Ensure that nothing is blocking the lock's pin after
installation. If the pin is obstructed when locking/unlocking, the lock
will emit a signal that indicates this.

Insert batteries and check that both the pre-paired key tags work
with the lock before first use.NOTE! The package does not include
batteries.

To lock/unlock, hold the paired key tag close to the reader. If an
unpaired key tag is used, the lock will emit a signal that indicates
this.

If batteries run low, the lock will emit a low battery warning signal
every 4 hours and every time it is locked/unlocked. Replace the
batteries promptly. If the batteries are not replaced before they die,
the lock will open automatically and remain open.

To reset the lock, press and hold the button for 10 seconds. Note! All
paired key tags will have their current pairing erased.

TIP!
We recommend that you put one of the paired key tags in a safe place
as a spare key. Note! there are no spare key tags available at IKEA.



Instructions for using other Type-A key tags compliant

with ISO/IEC 14443

Other Type-A key tags compliant with ISO/IEC 14443 (for ex. library
card, membership card and public transport card) can be used as a
key tag for SOLSTOL lock. You can pair up to 10 key tags at the time
with one lock.

To add a new key tag, press and hold the button for 2 seconds until
a sound signal can be heard. Hold the new key tag close to the
reader. The lock will emit a confirmation sound when the new key
tag is paired.

To remove the pairing of key tags, reset the lock.

WARNING

Discard the product if damaged.

Use only indoors.

Never submerge in water or other liquids.

Children should be supervised to ensure they do not play with the
product.

Do not use batteries which are low in charge or empty.

Always insert the batteries into the charging slots according to the
polarity indications (+/-).

Risk of explosion if either battery is replaced by an incorrect type.
Do not mix batteries of different capacities, types or date stamps.
Batteries should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal.

Care instructions
To clean the product, wipe with a dry cloth.

Good to know

+ The lock works for approx. 24 months without changing the
batteries. This applies when using 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh
batteries and when the lock is opened/closed 3 times per day.

+ Operating temperature: 0 °C to 40 °C (32 °F to 104 °F).

Recommended battery types
LADDA AA HR6 rechargeable batteries.

Technical data:

Model: SOLSTOL

Type: E2135

Input: 2 x AA/HR6

Operating frequency: 13.56 MHz
Output power: -26.08 dBpA at 10m

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN



should be disposed of separately from household waste. The

item should be handed in for recycling in accordance with
= |ocal environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you will help reduce
the volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any
potential negative impact on human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA store.

E The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item

Deutsch

Die Anleitung sorgfaltig lesen und fiir spater
aufbewahren.

Das SOLSTOL Schloss erméglicht es, Schranke und Schubladen
einfach mit den mitgelieferten vorbereiteten Schliisselanhdngern
zu verschlieBen. Das SOLSTOL Schloss kann an den meisten IKEA
Schranken und Schubladen angebracht werden.

Produkteigenschaften

» Dem Schloss liegen zwei vorbereitete Schlisselanhdnger bei.
Andere Typ-A-Schlisselanhédnger, die ISO/IEC 14443 entsprechen,
kénnen mit dem Schloss gekoppelt werden.

Ein einzelner Typ-A-Schliisselanhdnger, der ISO/IEC 14443 entspricht,
kann mit einer beliebigen Anzahl von SOLSTOL Schléssern
gekoppelt werden.

Das Schloss gibt ein Warnsignal ab, wenn die Akkus einen niedrigen
Ladestatus erreichen.

Die Sicherheitsfunktion ¢ffnet das Schloss, bevor die Akkus entladen
sind.

WICHTIGER HINWEIS

+ Das Schloss passt an Schrankttren und Schubladenfronten, die
weniger als 30 mm stark sind.

+ Das Schloss ist nicht fir Schranke und Schubladen aus Metall oder
Glas geeignet.

Gebrauchsanleitung

+ Schloss und SchlieBplatte gemaR der beiliegenden
Montageanleitung montieren. Sicherstellen, dass der Stift des
Schlosses nach dem Einbau nicht blockiert wird. Wird der Stift beim
Verriegeln/Entriegeln blockiert, gibt das Schloss ein Signal ab, das
dies anzeigt.

» Akkus einlegen und vor dem ersten Gebrauch priifen, ob die beiden
vorbereiteten Schlisselanhanger mit dem Schloss funktionieren.
BITTE BEACHTEN! Akkus/Batterien sind nicht beigepackt.
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Zum Sperren/Entsperren den gekoppelten Schlisselanhéanger
nahe an das Lesegerat halten. Wenn ein nicht gepaarter
Schlisselanhanger verwendet wird, gibt das Schloss ein Signal ab,
das dies anzeigt.

Wenn die Akkus einen niedrigen Ladestatus erreichen, gibt

das Schloss alle 4 Stunden und bei jeder Ver-/Entriegelung ein
Warnsignal bezliglich schwacher Akkus ab. Die Akkus dann
umgehend austauschen. Wenn die Akkus nicht ersetzt werden,
bevor sie entladen sind, éffnet sich das Schloss automatisch und
bleibt offen.

Um die Einstellungen zurlickzusetzen, die Taste fiir 10 Sekunden
gedruckt halten. Bitte beachten! Bei allen gekoppelten
Schlisselanhangern wird die aktuelle Kopplung geldscht.

TIPP!

Wir empfehlen, einen der gekoppelten Schlisselanhanger als
Ersatzschlissel an einem sicheren Ort aufzubewahren. Bitte beachten!
Bei IKEA gibt es keine Ersatzschlisselanhanger.

Anleitung fur die Verwendung anderer Typ-A-Schliisselanhéanger,
die 1ISO/IEC 14443 entsprechen

Andere Typ-A-Schlisselanhédnger, die ISO/IEC 14443 entsprechen
(wie Bibliotheksausweise, Mitgliedskarten und Karten fiir 6ffentliche
Verkehrsmittel), kénnen als Schlisselanhanger fir SOLSTOL Schloss
verwendet werden. Es lassen sich bis zu 10 Schlisselanhanger
gleichzeitig mit einem Schloss koppeln.

Um einen neuen Schlisselanhanger hinzuzufiigen, die Taste 2
Sekunden lang gedruickt halten, bis ein Tonsignal zu héren ist.

Den neuen Schlisselanhanger nahe an das Lesegerat halten.

Das Schloss gibt einen Bestatigungston ab, wenn der neue
Schlisselanhdnger gekoppelt ist.

Um die Kopplung von Schliisselanhdngern aufzuheben, die
Einstellungen des Schlosses zurilicksetzen.

ACHTUNG!

Das Produkt entsorgen, wenn es beschadigt ist.

Nur in Innenrdumen verwenden.

Unter keinen Umstanden in Wasser oder andere Flussigkeiten
eintauchen.

Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen.

Keine Akkus mit niedrigem oder entleertem Ladestatus verwenden.
Die Akkus immer den Polanzeigen (+/-) entsprechend in die
Ladefécher einsetzen.

Bei Verwendung falscher Batterien besteht Explosionsgefahr.
Akkus/Batterien verschiedener Art, unterschiedlicher Kapazitat oder
Datummarkierung nicht kombinieren.

Verbrauchte Batterien/Akkus mussen gem. der 6rtlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefihrt werden.
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Pflegeanleitung
Zum Reinigen mit einem trockenen Tuch abwischen.

Wissenswert

+ Das Schloss funktioniert ca. 24 Monate lang ohne Akkuwechsel. Dies
gilt bei Nutzung von 2x LADDA AA HR6 2450 mAh Akkus und wenn
das Schloss 3-mal pro Tag geé6ffnet bzw. geschlossen wird.

* Betriebstemperatur: 0° C bis 40° C (32 °F to 104 °F).

Empfohlene Batterie-/Akkutypen
Wiederaufladbare LADDA AA HR6 Akkus.

Technische Daten:

Modell: SOLSTOL

Typ: E2135

Eingang: 2x AA/HR6
Betriebsfrequenz: 13.56 MHz
Ausgang: -26.08 dBpA bei 10 m

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, S 343 81 Almhult, SCHWEDEN

dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem. der értlichen
= Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugefiihrt
werden. Durch separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.

Francais

ﬁ Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet,

Lire soigneusement les instructions et les conserver
pour une utilisation ultérieure.

Le verrou SOLSTOL permet a son utilisateur de facilement verrouiller
un élément de rangement ou des tiroirs a l'aide de clés magnétiques
appairées. Le verrou SOLSTOL peut étre installé sur la plupart des
éléments de rangement et tiroirs IKEA.

Caractéristiques du produit

+ Le produit est vendu avec deux clés magnétiques appairées, prétes
a l'emploi.

+ D'autres clés magnétiques de type A compatibles ISO/IEC 14443
peuvent étre appairées avec le verrou.
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» Une clé magnétique de type A compatible ISO/IEC 14443 peut étre
appairée a plusieurs verrous SOLSTOL.

+ Le verrou émet un son si les piles sont faibles ou déchargées.

+ Le systeme de sécurité entraine l'ouverture du verrou si les piles
sont faibles ou déchargées.

IMPORTANT

+ Le verrou est adapté aux portes d'élément et aux faces de tiroirs de
moins de 30 mm d'épaisseur.

+ Le verrou n'est pas adapté aux vitrines et tiroirs en verre ou en
métal.

Instructions d'utilisation

« Fixer le verrou et la gache conformément aux instructions de
montage du produit. Aprés installation, s'assurer que rien ne bloque
le péne. Si le péne est bloqué au moment de l'ouverture ou de la
fermeture, le verrou émet un son spécifique pour le signaler.
Insérer les piles et vérifier que les deux clés magnétiques déja
appairées fonctionnent avant la premiére utilisation. IMPORTANT!
Les piles ne sont pas incluses dans I'emballage.

Pour verrouiller/déverrouiller, maintenir la clé magnétique appairée
a proximité du lecteur. En cas d'utilisation d'une clé non appairée, le
verrou émet un son spécifique pour le signaler.

Quand les piles sont faibles, le verrou émet un son pour l'indiquer
toutes les 4 heures et a chaque ouverture/fermeture. Remplacer/
recharger les piles immédiatement. Si les piles ne sont pas
remplacées/rechargées a temps, le verrou s'ouvre automatiquement
et reste ouvert.

Pour réinitialiser le verrou, maintenir enfoncé le bouton pendant

10 secondes. Attention ! Toutes les clés appairées deviendront
inactives.

CONSEIL!

Nous recommandons de ranger I'une des clés magnétiques appairées
dans un endroit sir en cas de besoin. Attention ! IKEA ne propose pas
de clé magnétique de remplacement.

Instructions pour utiliser d'autres clés magnétiques de type A
compatibles ISO/IEC 14443.

+ D'autres clés magnétiques de type A compatibles ISO/IEC 14443 (par
ex. une carte de fidélité ou une carte de transport) peuvent étre
utilisées avec le verrou SOLTSOL. Il est possible d'appairer jusqu'a 10
clés magnétiques par verrou.

Pour appairer une nouvelle clé magnétique, maintenir le bouton
enfoncé pendant 2 secondes, jusqu'a entendre un son. Maintenir la
clé a proximité du lecteur. Le verrou émet un son de confirmation
une fois que la nouvelle clé est appairée.

+ Pour qu'une clé ne soit plus appairée, réinitialiser le verrou.



ATTENTION:

Jeter le produit s'il est endommagé.

Pour usage intérieur uniquement.

Ne jamais plonger dans l'eau ou tout autre liquide.

Les enfants doivent étre surveillés afin de veiller a ce qu'ils ne jouent
pas avec le produit.

Ne pas utiliser de piles faibles ou déchargées.

Placer les piles dans les fentes de chargement en respectant les
indications de polarité (+/-).

Risque d'explosion si I'une ou l'autre pile, ou les deux, sont
remplacées par un type de pile incompatible.

Ne pas utiliser des piles de différents types, avec différentes
capacités ou dates d'utilisation.

Les piles usagées doivent étre recyclées conformément aux
réglementations locales.

Instructions d'entretien
Nettoyer a l'aide d'un chiffon sec.

Bon a savoir

+ Le verrou peut fonctionner environ 24 mois sans avoir a recharger
les piles. Ceci est vrai pour une utilisation avec 2 piles LADDA AA
HR6 2450 mAh et si le verrou est ouvert/fermé 3 fois par jour.

+ Températures de fonctionnement : 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F).

Type de piles recommandées
Piles rechargeables LADDA AA HR6.

Caractéristiques techniques :

Modeéle: SOLSTOL

Type: E2135

Alimentation: 2 xAA/HR6

Fréquence de fonctionnement: 13.56 MHz
Puissance de sortie: -26.08 dBpA 4 10 m

Fabricant: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en matiére de
mmmm  déchets. En triant les produits portant ce pictogramme, vous
contribuez a réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.

ﬁ Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit



Nederlands

Lees de instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Met het SOLSTOL slot kan de gebruiker eenvoudig kasten en lades
vergrendelen met de inbegrepen vooraf gekoppelde kaartsleutels. Je
kan het SOLSTOL slot bevestigen aan de meeste IKEA kasten en lades.

Productkenmerken

+ Het slot wordt geleverd met twee vooraf gekoppelde sleutelkaarten.
+ Andere Type-A sleutelkaarten die compatibel zijn met ISO/IEC 14443
kunnen worden gekoppeld aan het slot.

Een enkele Type-A sleutelkaart die compatibel is met ISO/IEC 14443
kan worden gekoppeld aan een willekeurig aantal SOLSTOL sloten.
Het slot produceert een waarschuwingssignaal als de batterijen
bijna leeg zijn.

De beveiligingsfunctie opent het slot voordat de batterijen leeg zijn.

BELANGRIJK!

+ Het slot past op kastdeuren en ladefronten met een dikte van
maximaal 30 mm.

+ Het slot is niet geschikt voor metalen of glazen kasten en lades.

Gebruiksinstructies

Plaats het slot en het slotplaatje volgens de montage-instructies
voor je product. Zorg er na plaatsing voor dat niets het pinnetje
van het slot blokkeert. Als het pinnetje wordt geblokkeerd bij het
vergrendelen/openen, stoot het slot een geluidje uit om dit aan te
geven.

Plaats batterijen en controleer voor het eerste gebruik of beide
vooraf gepaarde sleutellabels werken met het slot.

LET OP! Exclusief batterijen.

Om te vergrendelen/ontgrendelen hou je de gekoppelde
sleutelkaart dicht bij de reader. Als je een ongekoppelde sleutelkaart
gebruikt, stoot het slot een geluidje uit om dit aan te geven.

Als de batterijen bijna leeg zijn, geeft het slot elke 4 uur en

elke keer dat het slot vergrendeld/ontgrendeld wordt een
waarschuwingssignaal als de batterijen bijna leeg zijn. Vervang de
batterijen onmiddellijk. Als de batterijen niet worden vervangen
voordat ze leeg zijn, gaat het slot automatisch open en blijft het
open.

Reset het slot door de knop 10 seconden lang ingedrukt te
houden. Opmerking! De huidige koppeling van alle gekoppelde
sleutelkaarten wordt gewist.



TIP!

We raden je aan om een van de gekoppelde sleutelkaarten op een
veilige plek te bewaren als reservesleutel. Opmerking! Er zijn geen
reservesleutelkaarten beschikbaar bij IKEA.

Instructies voor het gebruik van andere Type-A sleutelkaarten die
compatibel zijn met 1ISO/IEC 14443

Andere Type-A sleutelkaarten die compatibel zijn met ISO/IEC
14443 (bijvoorbeeld een bibliotheekkaart, lidmaatschapskaart en
openbaarvervoerskaart) kunnen als sleutelkaart worden gebruikt
voor het SOLSTOL slot. Je kan maximaal 10 sleutelkaarten tegelijk
koppelen aan één slot.

Om een nieuwe sleutelkaart toe te voegen, hou je de knop

2 seconden ingedrukt tot je een geluidssignaal hoort. Hou

de nieuwe sleutelkaart dicht bij de reader. Het slot stuurt een
bevestigingsgeluidje uit zodra de nieuwe sleutelkaart is gekoppeld.
Reset het slot als je de gekoppelde sleutelkaarten wilt verwijderen.

WAARSCHUWING

+ Vervang het product indien het beschadigd is.

Uitsluitend binnen gebruiken.

Nooit in water of een andere vloeistof onderdompelen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.

Gebruik geen batterijen met weinig vermogen of die leeg zijn.
Plaats de batterijen in de oplaadsleuven en volg daarbij de
aanwijzing voor de polariteit (+/-)

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen door een
verkeerde soort batterij.

Combineer geen verschillende soorten batterijen of batterijen met
een verschillend vermogen of verschillende datumstempels.
Batterijen moeten ter recycling worden aangeboden in navolging
van de plaatselijke milieurichtlijnen voor afvalverwerking.

Onderhoudsvoorschriften
Maak het product schoon met een droge doek.

Goed om te weten

+ Het slot werkt circa 24 maanden zonder dat je de batterijen hoeft te
vervangen. Dit geldt als je 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh batterijen
gebruikt en het slot 3 keer per dag wordt geopend/gesloten.

+ Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C (32°F tot 104°F).

Aanbevolen batterijsoorten
LADDA AA HR6 oplaadbare batterijen.



Technische gegevens:

Model: SOLSTOL

Type: E2135

Invoer: 2 x AA/HR6

Operationele frequentie: 13.56 MHz
Uitgangsvermogen: -26.08 dBpA op 10m

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, Zweden

geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk

afval moet worden aangeboden. Het product moet worden
mmmm  ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar
de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA
woonwarenhuis. Door producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en eventuele
negatieve invloeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op met IKEA.

Dansk

ﬁ Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes

Laes omhyggeligt, og gen til senere brug.

SOLSTOL Iés giver brugeren mulighed for nemt at lase skabe og
skuffer ved hjeelp af de medfelgende forhandsparrede n@glemaerker.
SOLSTOL I&s kan monteres pa de fleste IKEA skabe og skuffer.

Produktets funktioner

Der felger to neglemaerker, der er parret pa forhand, med lasen.
Andre nagglemarker af Type-A, der er i overensstemmelse med
ISO/IEC 14443, kan parres med lasen.

Enkelt neglemaerke af Type-A, der er i overensstemmelse med
ISO/IEC 14443, kan parres med ethvert antal SOLSTOL lase.
Lasen udsender et advarselssignal, nér batteriniveauet er lavt.
Sikkerhedsfunktion abner lasen, for batterierne lgber tor.

VIGTIGT

+ Lasen passer til skabslager og skuffefronter med en tykkelse pa
mindre end 30 mm.

+ Lasen er ikke egnet til skabe og skuffer af metal eller glas.
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Brugervejledning

Montér 1as og laseplade i henhold til samlevejledningen for dit
produkt. Serg for, at intet blokerer lasens stift efter montering.

Huvis stiften er blokeret under Iasning/oplasning, udsender lasen et
signal, der angiver dette.

Iseet batterierne og underseg, om begge neglemaerker, der er
parret pa forhand, fungerer med lasen, fer de bruges ferste gang.
OBS! Batterier medfglger ikke.

Hold det parrede naglemaerke teet pa laeseren for at lase/lase op.
Hvis der bruges et uparret neglemaerke, udsender lasen et signal,
der angiver dette.

Hvis batterierne er ved at Igbe ter, udsender Iasen et advarselssignal
hver 4. time, og hver gang lasen aktiveres/deaktiveres. Batterierne
skal straks udskiftes. Hvis batterierne ikke udskiftes, for de Iaber tor,
&bner lasen automatisk og forbliver aben.

For at nulstille 1asen skal du trykke pa knappen og holde den nede i
10 sekunder. OBS! Den aktuelle parring bliver slettet fra alle parrede
neglemaerker.

TIP!

Vi anbefaler, at du laegger et af de parrede ngglemaerker et sikkert
sted som en ekstra nggle. OBS! Der er ingen reservengglemaerker i
IKEA.

Vejledning til brug af andre Type-A-neglemaerker i
overensstemmelse med ISO/IEC 14443

» Andre Type-A-neglemaerker i overensstemmelse med ISO/IEC
14443 bibliotekskort, medlemskort og offentligt transportkort), kan
bruges som neglemaerke til SOLSTOL Ias. Du kan parre op til 10
neglemaerker ad gamgen med én |as.

For at tilfgje et nyt neglemaerke skal du trykke og holde knappen
nede i to sekunder, indtil der heres et lydsignal. Hold det nye
neglemaerke taet pa laeseren. Lasen udsender et bekraeftelsessignal,
nar det nye neglemaerke er parret.

Nulstil Iasen for at fjerne n@glemaerkers parring.

Advarsel.

» Produktet skal kasseres, hvis det er beskadiget.

Kun til indenders brug

Stremforsyningen ma ikke nedseaenkes i vand eller andre veesker.
Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.

Brug ikke batterier med lav ladning eller som er afladet.

Iseet altid batterierne i ladepladserne korrekt ifglge
polaritetangivelserne (+/-)

Risiko for eksplosion, hvis et batteri udskiftes med et batteri af en
forkert type.

Bland ikke batterier af forskellige typer, med forskellig kapacitet
eller forskellige datostempler.
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+ Brugte batterier skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald.

Vedligeholdelse
Rengeres med en ter klud.

Godt at vide

+ Lasen fungerer i ca. 24 maneder uden at skifte batterier. Dette
gaelder, nar der bruges 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh batterier, og
nar lasen dbnes/lukkes 3 gange om dagen.

+ Driftstemperaturer: 0° til 40° (32°F til 104°F).

Anbefalet batteritype
LADDA AA HR6 genopladelige batterier.

Tekniske data:

Model: SOLSTOL

Type: E2135

Indgangseffekt: 2 x AA/HR6
Betjeningsfrekvens: 13.56 MHz.
Udgangseffekt: -26.08 dBuA ved 10 meter

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.

Produktet skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale

miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille
produktet fra husholdningsaffald hjselper du med at reducere den
maengde affald, der sendes til forbraending eller pa lossepladsen, og
minimerer eventuelle negative indvirkninger pa menneskers sundhed
og miljget. Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.

ﬁ Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver,
—

Islenska
Lestu leidbeiningarnar vandlega og geymdu pzer.

SOLSTOL las gerir notandanum kleift ad laesa skapum og skuffum
audveldlega med medfylgjandi kortum sem eru pérud. Haegt er ad
festa SOLSTOL lasinn a flesta IKEA skapa og skuffur.
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Vorueiginleikar

Tvo porud kort fylgja lasnum.

Onnur A-lyklakort sem standast ISO/IEC 14443 er haegt ad para vid
lasinn.

Eitt A-lyklakort sem stenst ISO/IEC 14443 er haegt ad para vid eins
marga SOLSTOL lasa eftir porfum.

Lasinn gefur fra sér vidvorunamerki pegar litid er eftir af
rafhlédunni.

Oryggisbtnadur opnar lasinn 48ur en rafhlédurnar teemast.

MIKILVAGT

+ Lasinn passar & skapa- og skuffuframhlidar sem eru minna en
30 mm a pykkt.

+ Lasinn hentar ekki fyrir skapa og skuffur ar malmi eda gleri.

Notkunarleidbeiningar

+ Settu upp laesinguna og plétuna samkvaemt
samsetningarleidbeiningum vérunnar. Gaettu pess ad ekkert sé fyrir
pinnanum 4 ldsnum eftir uppsetningu. Ef eitthad er fyrir pinnanum
pegar pu laesir eda opnar gefur lasinn fra sér hljés.

Settu rafhlédur i og gaktu Ur skugga um ad baedi pérudu kortin virki
med lasnum fyrir fyrstu notkun. ATHUGABU! Rafhlédur fylgja ekki i
pakkningum.

Til ad laesa/opna: Haltu pérudu lyklakortinu néleegt kortalesaranum.
Ef 6parad kort er notad gefur lasinn fra sér hlj6o.

Ef rafhl6dur eru vid pad ad teemast mun lasinn gefa fra sér lagt
vidvérunarmerki fyrir rafhlédur & 4 kist. fresti og i hvert sinn sem
hann er laestur/opnadur. Skiptu strax um rafhlédur. Ef ekki er skipt
um rafhl68ur adur en peer teemast opnast lasinn sjalfkrafa og helst
opinn.

Til ad endurstilla Iasinn: Yttu og haltu inni hnappinum i 10 sekdndur.
Athugadu! Oll pérud kort missa tenginguna.

Gott ad hafa i huga!
Vid maelum med ad pu geymir annad kortid & 6ruggum stad sem
varakort. Athugadu! pbad eru engin aukakort faanleg f IKEA.

Leidbeiningar fyrir notkun meé 68rum A-lyklakortum sem
standast ISO/IEC 14443

+ Onnur A-lyklakort sem standast ISO/IEC 14443 (t.d. békasafnskort,
adildarkort og samgéngukort) er haegt ad nota sem lyklakort fyrir
SOLSTOL las. bu getur parad allt ad 10 kort & sama tima vid einn Ias.
Til ad baeta vid lyklakorti, yttu og haltu inn hnappinum i 2

sekdndur par til pd heyrir hljéd. Haltu nyja lyklakortinu nalaegt
kortalesaranum. Lasinn gefur fra sér hljéd pegar nyja kortid er
parasd.

Til ad aftengja lyklakortin: Endurstilltu lasinn.
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VIDVORUN

+ Fargadu vérunni ef hin skemmist.

Adeins til notkunar innandyra.

Aldrei setja & kaf i vatn eda annan vokva.

Eftirlit cetti ad vera med bérnum, til ad tryggja ad pau leiki sér ekki
med voruna.

Ekki nota rafhl6dur sem eru med litla hledslu eda témar.

Geettu pess ad rafhl6dur snui rétt (+/-) pegar pu setur peer .

Haetta & sprengingu ef einni eda badum rafthl6dum er skipt ut fyrir
ranga tegund.

Ekki nota saman rafhl68ur med mismunandi getu, dagsetningu eda
mismunandi tegundir.

Rafhlédunum parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir &
hverjum stad fyrir sig.

Umbhirduleidbeiningar
prifdu véruna med purrum kldt.

Gott ad vita

+ Lasinn virkar i u.p.b. 24 manudi 4n pess ad purfa nyja rafhlédu. pad
4 vid pegar notadar eru 2 x LADDA AA HR6 2450 rafhlédur og pegar
lasinn er laestur/opnadur prisvar sinnum & dag.

+ Hitastig vid notkun: 0 °C til 40 °C (32 °F til 104 °F).

Askilegar rafhlédutegundir
LADDA AA HR6 hledslurafhlédur.

Teeknilegar upplysingar:
Médel: SOLSTOL

Tegund: E2135

Inntak: 2 x AA/HR6
Rekstrartidni: 13.56 MHz
Utgangsafl: -26.08 dBpA 4 10m

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

ma farga vérunni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf

ad skila  endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir 4 hverjum
N stad fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vié ad draga ur pvi magni af
urgangi sem parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed ahrif & heilsu folks og umhverfid. b feerd nanari
upplysingar { IKEA versluninni.

ﬁ Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki
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Norsk

Les instruksene noye og behold dem for fremtidig
bruk.

Med SOLSTOL-lasen kan brukeren enkelt Iase skap og skuffer med de
medfelgende forhandstilkoblede ngkkelbrikkene. SOLSTOL-Ias kan
monteres pa de fleste IKEA-skap og skuffer.

Produktegenskaper

Lasen leveres med to forhandstilkoblede ngkkelbrikker.

Andre type A-ngkkelbrikker i samsvar med ISO/IEC 14443 kan kobles
til Iasen.

Andre type A-ngkkelbrikker i samsvar med ISO/IEC 14443 kan kobles
til enhver SOLSTOL-las.

Lasen avgir et advarselssignal nar batteriene har lite strem.
Sikkerhetsfunksjonen apner lasen for batteriene der.

VIKTIG

+ Lasen passer til skapderer og skuffefronter som er mindre enn
30 mm tykke.

+ Lasen er ikke egnet for metall- eller glassskap og skuffer.

Instrukser for bruk

Monter lasen og laseplata slik det star beskrevet i
monteringsanvisningen for produktet ditt. Kontroller at ingenting
blokkerer lasepinnen etter installasjonen. Hvis pinnen er blokkert
ved lasing/opplasing, vil Idsen avgi et signal som indikerer dette.
Sett inn batteriene, og kontroller at begge de forhandstilkoblede
nekkelbrikkene fungerer med lasen fer ferste bruk. Obs! Pakken
inneholder ikke batterier.

For & lase/lase opp, hold den tilkoblede ngkkelbrikken naer leseren.
Hvis du bruker en utilkoblet ngkkelbrikke, vil Idsen avgi et signal
som indikerer dette.

Hvis batterinivaene blir lave, vil Iasen avgi et varselsignal om lavt
batteriniva hver 4. time, og hver gang den lases/lases opp. Bytt ut
batteriene sa snart som mulig. Hvis batteriene ikke byttes ut fer de
gar tomme, apnes lasen automatisk og forblir apen.

For & tilbakestille lasen, trykk og hold inne knappen i 10 sekunder.
Obs! Alle sammenkoblede ngkkelbrikker vil fa sin navaerende
sammenkobling slettet.

TIPS!

Vi anbefaler at du legger en av de tilkoblede ngkkelbrikkene
pa et trygt sted, som en reservengkkel. Obs! det er ingen ekstra
nekkelbrikker tilgjengelig pa IKEA.
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Instruksjoner for bruk av andre type A-nekkelbrikker i samsvar
med ISO/IEC 14443

+ Andre type A-nokkelbrikker i samsvar med ISO/IEC 14443 (f.eks. et
lanekort, medlemskort og kort for offentlig transport) som stetter
NFC/RFID, kan brukes som ngkkelbrikke for SOLSTOL-ldsen. Du kan
koble opptil 10 ngkkelbrikker til én las.

For & legge til en ny nekkelbrikker, trykk og hold inne knappen i

2 sekunder til et lydsignal heres. Hold den nye ngkkelbrikken naer
leseren. Lasen vil avgi en bekreftelseslyd nar den nye nekkelbrikken
er tilkoblet.

For & fjerne tilkoblingen av ngkkelbrikker, tilbakestill Iasen.

ADVARSEL

+ Kast produktet hvis det er skadet.

Skal kun brukes innendars.

Senk aldri produktet i vann eller annen vaeske.

Hold gye med barn sa de ikke leker med produktet.

Ikke bruk batterier som har lavt stremniva eller er tomme.

Sett batteriene inn i ladeplassene i henhold til
polaritetsindikasjonene (+/-)

Det kan veere fare for eksplosjon hvis batteriene erstattes med feil
type.

Ikke bland batterier av forskjellige typer, kapasitet eller
datomerking.

Brukte batterier skal leveres inn for gjenvinning i henhold til de
lokale reglene for avfallsdeponering.

Rengjering
For a rengjere produktet, terk av med en terr klut.

Verdt a vite

+ Lasen fungerer i ca. 24 méaneder uten a bytte batterier. Dette gjelder
ved bruk av 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh batterier og nar lasen
apnes/lukkes 3 ganger per dag.

» Temperatur ved bruk: 0 °C til 40 °C (32 °F to 104 °F).

Anbefalt batteritype
LADDA AA HR6 ladbare batterier.

Tekniske data:

Modell: SOLSTOL

Type: E2135

Input: 2 x AA/HR6
Driftsfrekvens: 13.56 MHz
Uteffekt: -26.08 dBpA pa 10m

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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at produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra

husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i
mmmm  henhold til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du p4 www.sortere.no. Ved &
holde produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall, hjelper du
med & unnga potensiell negativ virkning pa menneskers helse og
miljget. For mer informasjon, vennligst kontakt naermeste
IKEA-varehus.

E Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr

Suomi

Lue ohjeet huolellisesti ja sailytd ne myéhempaa
kayttoa varten.

SOLSTOL-lukon avulla kayttaja voi helposti lukita kaapit ja laatikot
mukana toimitetuilla ja valmiiksi pariliitetyilla avaintunnisteilla.
SOLSTOL-lukko voidaan asentaa useimpiin IKEA-kaappeihin ja
-laatikoihin.

Tuotteen ominaisuudet

+ Lukon mukana toimitetaan kaksi valmiiksi pariliitettya
avaintunnistetta.

SOLSTOL-lukkoon voidaan yhdistaa myos muita ISO/IEC 14443
-standardin mukaisia A-tyypin avaintunnisteita.

Yksi ISO/IEC 14443 -standardin mukainen A-tyypin avaintunniste
voidaan yhdistda rajattomaan maaraan SOLSTOL-lukkoja.
Lukko antaa varoitusmerkin, kun paristojen virta on vahissa.
Turvamekanismi avaa lukon ennen kuin paristot tyhjenevat.

TARKEAA

+ Lukko voidaan asentaa kaapinoviin ja laatikoiden sarjoihin, joiden
paksuus on alle 30 mm.

+ Lukko ei sovellu metallisiin tai lasisiin kaappeihin ja laatikoihin.

Kayttoohjeet

Asenna lukko ja lukkolevy tuotteen mukana toimitettujen
kokoamisohjeiden mukaisesti. Varmista asennuksen jalkeen, etta
mikaan ei esta lukitustapin kulkua. Jos jokin on tapin esteena
lukituksen aikana, lukko antaa tasta varoitusmerkin.

Aseta paristot paikalleen ja tarkista ennen ensimmaista
kayttokertaa, ettd molemmat valmiiksi pariliitetyt avaintunnisteet
toimivat lukossa. HUOMIO! Pakkaus ei sisalld paristoja.

Pida pariliitettya avaintunnistetta lahella lukijaa lukitaksesi/
avataksesi lukon. Jos kaytat avaintunnistetta, jota ei ole pariliitetty
lukon kanssa, lukko antaa tasta varoitusmerkin.
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+ Jos paristojen virta on vahissa, lukko antaa varoitusmerkin
4 tunnin valein ja aina, kun se lukitaan tai avataan. Vaihda paristot
viipymatta. Jos paristoja ei vaihdeta ennen kuin ne tyhjenevat, lukko
avautuu automaattisesti ja pysyy avoinna.

+ Voit palauttaa lukon tehdasasetuksiin pitdmalla painiketta
painettuna 10 sekunnin ajan. Huom! Tama poistaa kaikkien
pariliitettyjen avaintunnisteiden nykyisen pariliitoksen.

VINKKI!

Suosittelemme toisen pariliitetyn avaintunnisteen laittamista talteen
turvalliseen paikkaan vara-avaimeksi. Huom! Vara-avaintunnisteita ei
ole saatavilla IKEA-tavarataloissa.

Ohjeet muiden ISO/IEC 14443 -standardin mukaisten A-tyypin
avaintunnisteiden kayttoa varten.

SOLSTOL-lukon avaintunnisteena voidaan kayttaa myos muita 1ISO/
IEC 14443 -standardin mukaisia A-tyypin avaintunnisteita (esim.
kirjasto-, jasen- tai matkakorttia). Voit yhdistaa enintaan

10 avaintunnistetta kerrallaan yhteen lukkoon.

Lisataksesi uuden avaintunnisteen pida painiketta painettuna

2 sekunnin ajan, kunnes kuulet a@nimerkin. Pida uutta
avaintunnistetta lahella lukijaa. Lukko antaa aanimerkin, kun uusi
avaintunniste on yhdistetty.

Jos haluat purkaa avaintunnisteiden pariliitoksen, palauta lukko
tehdasasetuksiin.

VAROITUS

+ Havita tuote, jos se on vaurioitunut.

+ Kayta vain sisatiloissa.

Ala koskaan upota veteen tai muihin nesteisiin.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.
Ala kayta tyhjia paristoja tai paristoja, joiden virta on vahissa.
Aseta paristot aina latauspaikkaan napaisuusosoittimien
mukaisesti (+/-).

Rajahdyksen vaara, jos paristot vaihdetaan virheelliseen
paristotyyppiin.

Ala kayta sekaisin paristoja, joissa on eri kapasiteetti, tyyppi tai
paivaysleima.

Paristot on toimitettava kierratykseen jatteiden kasittelya koskevien
paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.

Hoito-ohjeet
Puhdista tuote pyyhkimalla kuivalla liinalla.

Hyva tietaa
* Lukko toimii noin 24 kuukautta ilman paristojen vaihtoa. Tama
patee, kun kaytetaan kahta LADDA-akkuparistoa (AA HR6, 2450
mAh) ja kun lukko avataan ja suljetaan 3 kertaa paivassa.
+ Kayttélampétila: 0-40 °C (32-104 °F).
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Suositellut paristotyypit
Ladattavat LADDA-akkuparistot (AA HR6)

Tekniset tiedot:

Malli: SOLSTOL

Tyyppi: E2135

Tulo: 2 x AA/HR6

Toimintataajuus: 13.56 kHz

Lahtoteho: -26.08 dBpA 10 metrin etdisyydella

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI

havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen, vie

se asianmukaiseen kerays- tai kierratyspisteeseen.

Huolehtimalla tallad merkilld varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen vahennat kaatopaikalle paatyvan
jatteen maaraa ja mahdollisia ymparistélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

ﬁ Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd tuotetta ei saa
—

Svenska

Las instruktionerna noggrant och spara dem for
framtida referens.

Laset SOLSTOL gor det majligt for anvéndaren att enkelt Iasa skap och
lador med medféljande forkopplade nyckelbrickor. Laset SOLSTOL kan
monteras pa de flesta skap och lador fran IKEA.

Produktens funktioner

Laset levereras med tva férkopplade nyckelbrickor.

Andra nyckelbrickor av typ A som ar kompatibla med ISO/IEC 14443
kan kopplas ihop med laset.

Enskild nyckelbricka av typ A som ar kompatibel med ISO/IEC 14443
kan kopplas ihop med obegransat antal SOLSTOL las.

Laset avger en varningssignal nar batterierna borjar ta slut.
Sakerhetsfunktion 6ppnar laset innan batterierna tar slut.

VIKTIGT

« Laset passar skapsdorrar och ladfronter som &r mindre &n 30 mm
tjocka.

+ Laset ar inte lampligt fér skap och lador i metall eller glas.
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Anvéndarinstruktioner

+ Montera laset och lasplaten enligt monteringsanvisningen fér din
produkt. Se till att inget blockerar lasets stift efter installationen. Om
stiftet blockeras vid Iasning/upplasning kommer laset att avge en
signal som indikerar detta.

Satt i batterier och kontrollera att bada de férkopplade
nyckelbrickorna fungera med laset fore férsta anvandningen. OBS!
USB-C-kabel ingar inte. Paketet innehéller inte batterier.

For att lasa/lasa upp, hall den kopplade nyckelbrickan néra lasaren.
Om en nyckelbricka som inte &r kopplad anvands kommer laset att
avge en signal som indikerar detta.

Om batterierna bérjar ta slut kommer laset att avge en
varningssignal for 1agt batteri var 4:e timme och varje gang det
lases/lases upp. Byt ut batterierna omedelbart. Om batterierna inte
byts ut innan de tar slut, 6ppnas laset automatiskt och forblir éppet.
For att aterstélla laset, tryck och hall ned knappen i 10 sekunder.
Obs! Alla kopplade nyckelbrickor kommer att raderas.

TIPS!

Vi rekommenderar att du placerar en av de kopplade nyckelbrickorna
pé ett sakert stélle som reservnyckel. Obs! Det finns inga
reservnyckelbrickor pa IKEA.

Instruktioner fér anvéandning av andra nyckelbrickor av typ A som
ar kompatibla med ISO/IEC 14443

Andra nyckelbrickor av typ A som &r kompatibel med ISO/IEC 14443
(t.ex. bibliotekskort, medlemskort och kollektivtrafikkort) kan
anvandas som nyckelbricka for laset SOLSTOL. Du kan koppla ihop
upp till 10 nyckelbrickor med ett I3s.

For att lagga till en ny nyckelbricka, tryck och hall ned knappen

i 2 sekunder tills en ljudsignal hérs. Hall den nya nyckelbrickan
néra lasaren. Laset kommer att avge bekréftelseljud nér den ny
nyckelbrickan ar kopplad.

For att ta bort kopplade nyckelbrickor, aterstéll Iaset.

VARNING

Kassera produkten om den ar skadad.

Anvéand endast inomhus.

Doppa aldrig i vatten eller andra vatskor

Barn bor évervakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

Anvand inte batterier som har 1&g laddning eller & tomma.

Satt alltid i batterierna i laddningsfacken enligt anvisningarna for
polaritet (+/-).

Risk fér explosion om nagot av batterierna byts ut mot en felaktig
typ.

Blanda inte batterier med olika kapacitet, typer eller datumstamplar.
Batterier ska lamnas for atervinning i enlighet med lokala
miljobestammelser for avfallshantering.
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Skotselrad
For att rengora produkten, torka med en torr trasa.

Bra att veta

+ Laset fungerar i ca. 24 manader utan att byta batterier. Detta géller
vid anvandning av 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh batterier och da
laset Gppnas/stangs 3 ganger per dag.

+ Driftstemperatur: 0 °C till 40 °C (32 °F till 104 °F).

Rekommenderade batterityper
LADDA laddningsbara batterier, HR6 AA.

Teknisk fakta

Modell: SOLSTOL

Typ: E2135

Ingang: 2 x AA/HR6
Driftsfrekvens: 13.56 MHz
Uteffekt: -26.08 dBpA vid 10m

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten
ska lamnas in for atervinning enligt lokala regler for
mmmm  avfallshantering. Genom att kassera en markt produkt separat
fran hushallsavfallet bidrar du till att reducera méngden avfall som
skickas till férbranning eller deponi och minimerar varje potentiell
negativ paverkan pa mansklig hélsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.

ﬁ Symbolen med den 6verkorsade soptunnan betyder att

Cesky

Prectéte si pozorné pokyny a uschovejte je pro
budouci pouZiti.

Zamek SOLSTOL umoznuje uZivateli pomoci priloZzenych predem
sparovanych karet snadno uzamknout skfiriky a zasuvky. Zamek
SOLSTOL Ize instalovat na vétsinu skfinék a zasuvek IKEA.

Vlastnosti vyrobku

+ Soucasti zdmku jsou dvé predsparované karty pro odemykani a
zamykani.

+ Se zdmkem Ize sparovat dalSi odemykaci karty typu A, které vyhovuiji
normé ISO/IEC 14443.
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+ Jedinou odemykaci kartu typu A v souladu s ISO/IEC 14443 |ze
sparovat s libovolnym poétem zamk( SOLSTOL.

+ Pokud dojde k vybiti baterii, zamek vyda varovny signal.

+ Bezpecnostni funkce otevre zamek pred vybitim baterii.

DULEZITE

+ Zamek je vhodny na dvitka skFinék a cela zasuvek s tloustkou mensi
nez 30 mm.

+ Zadmek neni vhodny pro kovové nebo sklenéné skfiriky a zasuvky.

Navod k pouZiti

Instalujte zdmek a podlozku zamku dle montéaznich pokynl pro

vas vyrobek. Ujistéte se, Ze po instalaci zamykaci €ep nic neblokuje.
Pokud zamykacimu €epu pfi zamykani / odemykani néco brani,
zamek vyda signal, ktery to signalizuje.

VloZte baterie a pred prvnim pouZitim zkontrolujte, zda obé
predsparované chytré karty se zamkem funguji. UPOZORNENI!
Baterie nejsou soucasti baleni.

Chcete zamek odemknout nebo zamknout? PFidrZte novou kartu
blizko u ¢tecky. Pokud pouZzijete nesparovanou kartu, zamek vyda
upozorfujici signal.

Pokud se baterie vybiji, zamek vyda kazdé 4 hodiny a pfi kazdém
zamknuti / odemknuti varovny signdl. V takovém pripadé baterie
urychlené vymeénte. Pokud baterie nevyménite pred vybitim, zamek
se automaticky otevfe a z(istane otevieny.

Pokud chcete zdmek resetovat, stisknéte a podrzte tlacitko po dobu
10 sekund. Upozornéni! Dojde k vymazani parovani u viech se
zamkem sparovanych karet.

NAS TIP!

Doporucujeme, abyste si jednu ze sparovanych karet uloZzili na
bezpecné misto jako ndhradni kli€. Upozornéni! V nabidce IKEA nejsou
nahradni karty dostupné, proto je v pfipadé ztraty nelze dokoupit.

Pokyny k poufZiti jinych znacek karet typu A v souladu s ISO/IEC
14443

+ Jiné typy odemykacich karet typu A, které vyhovuji normé ISO/
IEC 14443 (napf¥. priikaz do knihovny, ¢lensky prikaz a prikaz na
verejnou dopravu), Ize pouZit jako kartu k zdmku SOLSTOL. S jednim
zadmkem mUZete sparovat az 10 karet najednou.

Pokud chcete pridat novou kartu, stisknéte a podrzte tlacitko po
dobu 2 sekund, dokud neusly3ite zvukovy signal. Novou kartu
pridrzte blizko u ¢te¢ky. Po sparovani nové karty zamek vyda
potvrzovaci zvuk.

Parovani karet zrusite resetovanim zamku.

VAROVANI
+ Poskozeny vyrobek vyhodte.
+ PouZivejte pouze uvnitf.
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Nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si nemohly s vyrobkem hrat.
NepouZivejte baterie, které jsou témér nebo zcela vybité.

Baterie vZdy vkladejte do nabijecich slotd podle oznaceni

polarity (+/-).

PFi vymeéné baterie za nespravny typ hrozi nebezpeci vybuchu.
Nekombinujte baterie rGznych kapacit, typd nebo dat vyroby.
Baterie je tfeba odevzdat k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro likvidaci odpadu.

Pokyny k péci o vyrobek
Vyrobek otirejte suchym hadrikem.

Uzitecné informace

+ Zamek funguje cca. 24 mésicd bez vymény baterii. To plati v
pripadé, Ze pouZijete 2 ks baterii LADDA AA HR6 2 450 mAh a zdmek
odemknete / zamknete 3krat denné.

» Provozni teplota: 0 aZz 40 °C (32 aZ 104 °F).

Doporuceny typ baterii
Dobijeci baterie LADDA AA HR6.

Technické udaje:

Model: SOLSTOL

Typ: E2135

Input: 2x AA/HR6

Provozni frekvence: 13.56 MHz

Vystupni vykon: -26.08 dBUA/ mna 10 m

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

musi byt likvidovan oddélené od bézného domaciho odpadu.

Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi
= predpisy pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pomuZete sniZit objem odpadu
posilanych do spaloven nebo na skladku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Pro vice informaci,
prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.

ﬁ Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek
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Espaiiol

Lee detenidamente las instrucciones y guardalas para
consultarlas en el futuro.

La cerradura SOLSTOL permite cerrar facilmente armarios y cajones
con los llaveros emparejados que incluye. La cerradura SOLSTOL se
puede montar en la mayoria de cajones y armarios IKEA.

Caracteristicas del producto

La cerradura incluye dos llaveros emparejados.

Se pueden emparejar otros llaveros de tipo A conformes con la
norma ISO/IEC 14443 con la cerradura.

Se puede emparejar un solo llavero de tipo A conforme con la
norma ISO/IEC 14443 con todas las cerraduras SOLSTOL que quieras.
La cerradura emite una sefial de alarma cuando las pilas se estan
agotando.

El sistema de seguridad abre la cerradura antes de que las pilas se
agoten por completo.

IMPORTANTE

+ La cerradura se puede montar en puertas de armario y frentes de
cajén con menos de 30 mm de grosor.

+ La cerradura no es apta para cajones y armarios de metal o vidrio.

Instrucciones de uso

Instala la cerradura y el cerradero segun las instrucciones de
montaje del producto. Asegurate de que no hay nada que bloquee
el bulén de la cerradura tras la instalacién. Si el bulén detecta algin
obstaculo al abrir o cerrar la cerradura, esta emitira una sefial.
Introduce las pilas y comprueba que los llaveros emparejados
funcionan con la cerradura antes de usarla. NOTA: Las pilas no se
incluyen en el paquete.

Para abrir o cerrar la cerradura, mantén el llavero cerca del lector.
Si se usa un llavero que no estd emparejado, la cerradura emitira
una sefial.

Cuando las pilas se estén agotando, la cerradura emitira una sefial
de aviso cada 4 horas y cada vez que se abra o se cierre. Sustituye
las pilas lo antes posible. Si las pilas no se sustituyen antes de que
se agoten por completo, la cerradura se abrird automaticamente y
permanecera abierta.

Para restablecer la configuracién de fabrica, mantén pulsado el
botén durante 10 segundos. Atencién: Todos los llaveros dejaran de
estar emparejados.
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CONSEJO:

Te recomendamos que guardes uno de los llaveros emparejados en
un lugar seguro como llave de repuesto. Atencién: No hay llaveros de
repuesto disponibles en IKEA.

Instrucciones para usar otros llaveros de tipo A conformes con la
norma ISO/IEC 14443

Se pueden usar otros llaveros de tipo A conformes con la norma
ISO/IEC 14443 (por ejemplo, la tarjeta de la biblioteca, el carné de
socio y el bono de transporte publico) con la cerradura SOLSTOL.
Puedes emparejar hasta 10 llaveros a la vez con una cerradura.
Para afiadir un nuevo llavero, mantén pulsado el botén durante
2 segundos hasta que oigas una sefial acUstica. Mantén el llavero
cerca del lector. La cerradura emitird un sonido de confirmacién
cuando el nuevo llavero se empareje.

Para eliminar el emparejamiento de los llaveros, restablece la
configuracién de fabrica de la cerradura.

ADVERTENCIA:

+ Desecha el producto si estd dafiado.

+ Solo para uso en interiores.

» No sumerjas nunca el producto en agua u otro liquido.

Los nifios deben estar controlados en todo momento para evitar
que jueguen con el producto.

No uses pilas con poca carga o que estén agotadas.

Inserta siempre las pilas en las ranuras de carga segun las
indicaciones de polaridad (+/-).

Hay riesgo de explosion si las pilas se reemplazan por unas de un
tipo incompatible.

No mezcles pilas de distinta capacidad, tipo o fecha.

Las pilas usadas deben reciclarse de conformidad con la normativa
local.

Instrucciones de mantenimiento
Para limpiar el producto, pasale un pafio seco.

Informacién util

+ La cerradura funciona durante unos 24 meses sin necesidad de
cambiar las pilas. Esto ocurre cuando se usan 2 pilas LADDA HR6 AA
de 2450 mAh y cuando la cerradura se abre y se cierra 3 veces al dia.

» Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F).

Tipos de pilas recomendados
Pilas recargables LADDA HR6 AA.
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Datos técnicos:

Modelo: SOLSTOL

Tipo: E2135

Alimentacién: 2 pilas HR6 AA

Frecuencia de funcionamiento: 13.56 MHz
Potencia de salida: -26.08 dBpA a 10 m

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se

debe reciclar seguin la normativa local medioambiental de
mm  ecliminacion de residuos. Cuando separas los productos que
llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que
se incineran o se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo
sobre la salud y el medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.

ﬁ La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto

Italiano

Leggi attentamente le istruzioni e conservale come
riferimento futuro.

La serratura SOLSTOL consente all'utente di chiudere facilmente
mobili e cassetti con i key tag pre-associati inclusi. La serratura
SOLSTOL puo essere montata sulla maggior parte dei mobili e cassetti
IKEA.

Caratteristiche del prodotto

La serratura viene fornita con due key tag pre-associati.

Altri key tag tipo A conformi alla norma I1SO/IEC 14443 possono
essere associati alla serratura.

Un singolo key tag tipo A conforme alla norma ISO/IEC 14443 pud
essere associato a diverse serrature SOLSTOL.

La serratura emette un segnale di avvertenza quando le batterie
stanno per scaricarsi.

La funzione di sicurezza apre la serratura prima che le batterie si
scarichino.

IMPORTANTE

+ Laserratura é adatta alle ante di mobili e ai frontali di cassetti di
spessore inferiore a 30 mm.

+ La serratura non é adatta a mobili e cassetti in metallo o vetro.
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Istruzioni per l'uso

Installa la serratura e la relativa piastra seguendo le istruzioni di
montaggio del prodotto. Dopo l'installazione, assicurati che il perno
della serratura non sia ostruito. Se il perno & ostruito durante la
chiusura/l'apertura, la serratura emette un segnale.

Inserisci le batterie e verifica che entrambi i key tag preassociati
funzionino con la serratura prima di utilizzarla. NOTA! Le batterie
non sono incluse nella confezione.

Per chiudere/aprire, tieni il key tag associato vicino al lettore. Se si
utilizza un key tag non associato, la serratura emette un segnale.
Se le batterie stanno per scaricarsi, la serratura emette un segnale
di batteria scarica ogni 4 ore e ogni volta che viene aperta o chiusa.
Sostituisci le batterie al pit presto. Se le batterie non vengono
sostituite prima di scaricarsi completamente, la serratura si apre
automaticamente e rimane aperta.

Per esequire il reset della serratura, tieni premuto il pulsante per 10
secondi. Nota: 'associazione corrente di tutti i key tag associati verra
cancellata.

SUGGERIMENTO

Ti consigliamo di mettere uno dei key tag associati in un luogo sicuro
come chiave di riserva. Nota: in IKEA non sono disponibili key tag di
riserva.

Istruzioni per l'utilizzo di altri key tag tipo A conformi alla norma
I1SO/IEC 14443

« Altri key tag tipo A conformi alla norma ISO/IEC 14443 (ad esempio
tessere di biblioteche, tessere associative e tessere dei trasporti
pubblici) possono essere utilizzati come key tag per la serratura
SOLSTOL. Puoi associare fino a 10 key tag alla volta a un'unica
serratura.

Per aggiungere un nuovo key tag, tieni premuto il pulsante per

2 secondi finché non avverti un segnale acustico. Tieni il nuovo key
tag vicino al lettore. La serratura emette un segnale acustico di
conferma quando il nuovo key tag viene associato.

Per rimuovere I'associazione dei key tag, esegui il reset della
serratura.

AVVERTENZE

+ Elimina il prodotto se e danneggiato.

Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni.

Non immergere mai nell'acqua o in altri liquidi.

I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il prodotto.

Non utilizzare batterie completamente o quasi completamente
scariche.
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Inserisci sempre le batterie negli slot di ricarica rispettando le
indicazioni di polarita (+/-).

C'e il rischio di esplosione se una batteria viene sostituita con una di
tipo non corretto.

Non usare contemporaneamente batterie diverse per capacita, tipo
o data.

Le batterie usate devono essere smaltite e riciclate secondo le
normative locali.

Istruzioni per la manutenzione
Usa un panno asciutto per pulire il prodotto.

Utile da sapere

+ La serratura funziona per circa 24 mesi senza sostituire le batterie
se si utilizzano 2 batterie LADDA 2.450 mAh HR6 AA e se la serratura
viene aperta/chiusa 3 volte al giorno.

+ Temperatura di esercizio: da 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F).

Tipi di batterie consigliati
Batterie ricaricabili LADDA HR6 AA.

Dati tecnici:

Modello: SOLSTOL

Tipo: E2135

Ingresso: 2 batterie AA/HR6
Frequenza operativa: 13.56 MHz
Potenza in uscita: -26.08 dBpA a 10 m

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702 SE-343 81 Almhult SVEZIA

puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto

dev'essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali
mmmm per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a
ridurre il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute
umana e sullambiente. Per saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu
vicino a te.

E Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non
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Magyar

AZ UTMUTATOT FIGYELMESEN OLVASD EL ES 6RIZD

MEG, HOGY A KESOBBIEKBEN IS HASZNALHASD!

A SOLSTOL zér segitségével konnyen lezarhatsz szekrényeket és
fidkokat, a zart pedig a mellékelt, el6re parositott kulcskartyakkal
nyithatod ki és zarhatod le. A SOLSTOL zar a legtobb, IKEA altal
forgalmazott szekrénybe és fiékba beszerelhet6.

A termék funkci6i

.

A zér két el6re parositott kulcskartyaval rendelkezik.

Egyéb A tipusu, ISO/IEC 14443 kompatibilis kulcskartyak
parosithatok a zérral.

Egy A tipusd, ISO/IEC 14443 kompatibilis kulcskartya barmennyi
SOLSTOL zarral parosithaté.

Ha a toltéttség alacsony, figyelmeztetd jelzést bocsat ki.

A biztonsagi mechanizmus kinyitja a zarat, mielétt lemerilne az
elem.

FONTOS

.

.

A za&r maximum 30 mm vastag ajtdkra és fidkel6lapokra szerelhetd
fel.
A zér nem szerelhetd fém- vagy Givegbutorokba.

Hasznalati utasitasok

Installald a zérat és a zarélemezt a termékhez mellékelt Gtmutat6
alapjan. A beszerelést kévet6en ellenérizd, hogy ne akadalyozza
semmi a zar m(ikodését. Ha a zar m(kodését valami akadalyozza, a
zar ezt hangjelzéssel jelzi.

Helyezd be az elemeket és ellenérizd, hogy mindegyik parositott
kulcs miikodik-e, miel6tt bezarod. FIYGELEM! A csomag nem
tartalmazza az elemeket.

A lezarashoz/kinyitashoz tartsd a parositott kulcskartyat a
jelolvaséhoz kézel. Ha a hasznalt kulcskartya nincs parositva, a zar
ezt hangjelzéssel jelzi.

Ha a behelyezett elemek lemertilnek, a zar hangjelzést ad 4
6ranként és minden alkalommal, amikor kinyilik vagy bezarul.
Amint lehet6séged van r3, cseréld ki az elemeket. Ha az elemek
nem kerulnek kicserélésre miel6tt lemertlnek, a zar kinyilik
automatikusan és nyitva is marad.

A zér visszadllitdsahoz nyomd meg és tartsd lenyomva a gombot
10 masodpercen keresztil. Megjegyzés! Ezzel minden parositott
kulcskartya parositasa megsz(inik.
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TIPP!
Az egyik kulcsot tedd el egy biztonsagos helyre. Figyelem! Az IKEA
nem tud pétkulcsokat adni!

Hasznalati Gtmutaté egyéb A tipusu, 1ISO/IEC 14443 kompatibilis
kulcsokkal valé hasznalathoz.

+ Egyéb A tipusu, ISO/IEC 14443 kompatibilis kulcskartyak (pl.
térzsvasarloi kartyak, stb.) is hasznalathaték a SOLSTOL zar
nyitasdhoz. Legfeljebb 10 kértyat lehet parositani egy zarral.

Egy Uj kulcskartya parositdsahoz tartsd lenyomva a gombot

2 mésodpercen keresztil, amig a hangjelzést meg nem hallod.
Tartsd a parositandé kulcskartyat a jelolvaséhoz kézel. A zar hanggal
fogja jelezni, ha az Uj kulcskartya parositasa sikeres volt.

A kulcskartyak parositasanak megszintetéséhez végezz
visszaallitast a zaron.

VIGYAZAT

Ne hasznald tovabb a terméket, ha sérilt.

Kizérélag beltéren hasznald!

Soha ne meritsd vizbe vagy mas folyadékba!

Gyermekek csak felligyelet mellett hasznalhatjak és nem
jatszhatnak vele.

Ne hasznélj lemerul&ben év6 vagy lemerult elemeket.

Mindig a polaritasjelzék (+/-) figyelembe vételével helyezd be a
télthet6 elemeket!

Ha nem megfelel§ tipusu elemet teszel bele, robbanasveszélyt
okozhatsz.

Ne haszndlj egyszerre kiilénb6z8 kapacitasu, tipusu és koru
elemeket!

A hasznalt elemeket a helyi hulladékkezelési eléirasok szerint kell
kezelni és Gjrahasznositani.

Tisztitas és karbantartas
Szaraz ronggyal tisztitsd.

J6 tudni

+ A zér kb. 24 hénapig mikodik, ha teljesen feltdltott elemeket teszel
bele. Ez akkor érvényes, ha 2 db LADDA AA HR6 2450 mAh télthetd
elemet teszel bele és naponta max. hadromszor nyitod ki és zarod be.

+ MUkodési hémérséklet: 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F).

Javasolt elemtipusok:
LADDA AA HR6 télthets elemek.
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Mdszaki adatok:

Modell: SOLSTOL

Tipus: E2135

Bemenet: 2 x AA/HR6 elem

M(ikodési frekvencia: 13.56 MHz

Kimeneti teljesitmény: -26.08 dBpA 10 m-en

Gyart6: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, Svédorszag

hogy a terméket a haztartasi hulladéktél kildnvalasztva kell

elhelyezni. A terméket a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
N (jrahasznositas céljabél a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal,
hogy az igy jelolt termékeket a haztartési hulladéktél kilénvalasztod,
segitesz cs6kkenteni a hulladékégetékbe keril6 vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizélod az egészségre és
a kdérnyezetre artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi
informaciokért kérjlk, 1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!

Polski

ﬁ Az athlzott, kerekes szemetest abrazolé szimbdlum azt jelzi,

Uwaznie przeczytaj instrukcje i zachowaj je do
wykorzystania w przysztosci.

Zamek SOLSTOL pozwala uzytkownikowi z tatwoscig zamyka¢ szafki
i szuflady za pomocg dotgczonych kart fabrycznie sparowanych z
zamkiem. Zamek SOLSTOL mozna montowac w wiekszosci szafek i
szuflad IKEA.

Cechy produktu

Do zamka dotaczone sg dwie fabrycznie sparowane z nim karty.

+ Z zamkiem mozna sparowac inne karty typu A zgodne z normg
ISO/IEC 14443.

Pojedynczg karte typu A zgodng z norma ISO/IEC 14443 mozna
sparowac z dowolng liczbg zamkéw SOLSTOL.

Zamek emituje sygnat ostrzegawczy przy niskim poziomie baterii/
akumulatorkéw.

Zabezpieczenie otwiera zamek, zanim baterie sie wyczerpig.

WAZNE

+ Zamek pasuje do drzwi szafek i frontéw szuflad o grubosci ponizej
30 mm.

+ Zamek nie nadaje sie do stosowania w metalowych ani szklanych
szafkach i szufladach.
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Instrukcja uzytkowania

Zainstaluj zamek i ptytke blokujacg zgodnie z instrukcjg montazu.
Upewnij sie, ze po zamontowaniu nic nie blokuje trzpienia zamka.
Jesli podczas zamykania/otwierania trzpier napotka przeszkode,
zamek wyda dzwiek informujgcy o tym problemie.

W16z baterie i sprawdz, czy obie fabrycznie sparowane karty
wspotpracujg z zamkiem, zanim po raz pierwszy skorzystasz z
zamka. UWAGA! Opakowanie nie zawiera baterii/akumulatorkéw.
Aby zamkng¢/otworzy¢ zamek, trzymaj sparowang karte blisko
czytnika. W przypadku uzycia niesparowanej karty zamek wyda
dzwiek informujacy o tym problemie.

W przypadku niskiego poziomu baterii zamek bedzie emitowat
sygnat ostrzegawczy co cztery godziny oraz podczas kazdego
zamykania/otwierania. Niezwtocznie wymien baterie. Jesli baterie
nie zostang wymienione przed catkowitym wyczerpaniem, zamek sie
automatycznie otworzy i szafka/szuflada pozostanie odblokowana.
Aby zresetowac zamek, nacisnij i przytrzymaj przycisk przez

10 sekund. Uwaga! Wszystkie sparowane karty zostang roztgczone.

WSKAZOWKA!

Zalecamy, aby umiesci¢ jedng ze sparowanych kart w bezpiecznym
miejscu jako klucz zapasowy. Zwré¢ uwage! IKEA nie oferuje
zapasowych kart.

Instrukcja uzywania innych kart typu A zgodnych z norma

I1SO/IEC 14443.

+ Inne karty typu A zgodne z normga ISO/IEC 14443 (np. karta do
biblioteki, karta cztonkowska czy karta miejska) réwniez moga
obstugiwa¢ zamek SOLSTOL. Z jednym zamkiem moze by¢
sparowanych jednocze$nie maks. 10 kart.

Aby doda¢ nowa karte, nacisnij i przytrzymaj przycisk przez

2 sekundy, az ustyszysz sygnat. Trzymaj nowg karte blisko czytnika.
Po sparowaniu nowej karty zamek wyda dzwiek potwierdzajacy.

*+ Aby roztaczy¢ sparowane z zamkiem karty, nalezy zresetowac zamek.

OSTRZEZENIE

» Wyrzu¢ produkt, jesli jest uszkodzony.

Do uzytku wytgcznie w pomieszczeniach.

Nigdy nie zanurzaj w wodzie ani innym ptynie.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie produktem.

Nie uzywaj baterii o niskim poziomie natadowania lub
wyczerpanych.

Zawsze wkiadaj baterie/akumulatory do gniazd tadowania zgodnie z
oznaczeniami biegunéw (+/-).

Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany ktérejkolwiek baterii na
niewtasciwy typ.

Nie mieszaj baterii réznigcych sie pojemnoscia, typem lub datg
produkgji.
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+ Baterie nalezy przekaza¢ do recyklingu zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony $rodowiska dotyczagcymi usuwania odpadéw.

Pielegnacja
Aby wyczysci¢ produkt, przetrzyj go suchg szmatka.

Warto wiedzie¢

+ Zamek dziata przez okoto 24 miesigce bez koniecznosci wymiany
baterii/akumulatorkéw. Dotyczy to sytuacji, kiedy uzywane sg dwa
akumulatorki LADDA AA HR6 2450 mAh, a zamek jest otwierany/
zamykany trzy razy dziennie.

Temperatura pracy: od 0°C do 40°C (od 32°F do 104°F).

Zalecane rodzaje baterii/akumulatorkow:
kumulatorki LADDA AA HR6.

Dane techniczne:

Model: SOLSTOL

Typ: E2135

Wejscie: 2 x AA/HR6

Czestotliwos¢ pracy: 13.56 MHz

Moc wyjsciowa: -26.08 dBUA przy 10 m

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze

zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
mmmm  domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w
danym kraju przepisami ochrony $rodowiska dotyczgcymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilosci
odpadéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz do
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi
i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.

E Przekreslony symbol pojemnika na odpady oznacza, ze
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Eesti

Loe hoolikalt labi ja hoia juhend alles!

SOLSTOL lukk véimaldab kasutajal kapid ja sahtlid kiirelt lukustada,
kasutades lisatud eelseadistatud puutevétmeid. SOLSTOL lukku saab
paigaldada enamikule IKEA kappidele ja sahtlitele.

Toote osad

+ Lukuga on kaasas 2 eelseadistatud puutevotit.

SOLSTOL lukuga saab siduda ka teisi ISO/IEC 14443 standardile
vastavaid A-tllpi puutevétmeid.

Uhe ISO/IEC 14443 standardile vastava A-tiilipi puutevdtme saab
siduda kuitahes paljude SOLSTOL lukkudega.

Kui patareid hakkavad tiihjaks saama, toob lukk kuuldavale
hoiatussignaali.

Enne patareide 16plikku tiihjenemist paneb ohutusfunktsioon luku
avanema.

TAHTIS TEAVE

+ Lukk sobib kapiustele ja sahtli esipaneelidele, mille 1abim6&t on
alla 30 mm.

+ Lukk ei sobi metallist v&i klaasist kappidele ja sahtlitele.

Kasutusjuhised

Paigalda lukk ja lukuplaat vastavalt toote paigaldusjuhistele.
Veendu, et paigaldamise jarel ei takista miski lukustustihvti liikumist.
Kui tihvti liikumine on lukustamise v6i avamise ajal takistatud, toob
lukk kuuldavale vastava signaali.

Enne luku esmakordset kasutamist sisesta patareid ja veendu, et
mélemad eelseotud puutevétmed toimivad. PANE TAHELE! Patareid
ei kuulu komplekti.

Lukustamiseks voi lahti lukustamiseks hoia seotud puutevétit lugeja
lahedal. Kui kasutatakse sidumata puutevétit, toob lukk kuuldavale
vastava signaali.

Kui patareid hakkavad tiihjaks saama, toob lukk kuuldavale
hoiatussignaali iga 4 tunni jarel ja iga kord, kui seda avatakse voi
suletakse. Siis vaheta kohe patareid. Kui patareisid enne taielikku
tlhjenemist ei vahetata, avaneb lukk automaatselt ja jaabki lahti.
Luku lahtestamiseks vajuta nuppu ja hoia seda 10 sekundit all. NB!
K&igi seotud puutevotmete seos kustutatakse.

Hea teada!
Soovitame panna Uhe seotud puutevétmetest ohutusse kohta
varuvtmeks. NB! IKEA ei paku taiendavaid varuvétmeid.
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Teiste ISO/IEC 14443 standardile vastavate A-tllipi puutevotmete
kasutamise juhised

SOLSTOL luku puutevdtmena saab kasutada ka teisi ISO/IEC 14443
standardile vastavaid A-tllpi puutevétmeid (nt raamatukogu-,
liikme- ja Gihiskaardid). Uhe lukuga saab siduda korraga kuni 10
puutevatit.

Uue puutevétme lisamiseks vajuta nuppu ja hoia seda all 2 sekundit,
kuni kélab helisignaal. Hoia uut puutevétit lugeja lahedal. Kui uus
puutevdti on seotud, toob lukk kuuldavale seda kinnitava heli.
Puutevdtmete lahti sidumiseks ldhtesta lukk.

HOIATUS

Kahjustatud toode viska ara.

Kasuta ainult sisetingimustes.

Ara pane seda kunagi vette ega teistesse vedelikesse.

Lapsi tuleb jélgida ja veenduda, et nad tootega ei méangiks.

Ara kasuta pooltiihje vai tiihje patareisid.

Sisesta patareid laadimispesadesse vastavalt polaarsusele (+/-).
Kui kasvoi Uiks patarei asendatakse ebasobivat tlupi patareiga, tekib
plahvatusoht.

Ara kombineeri eri véimsusega, eri tiilipi voi eri silivusajaga
patareisid.

Kasutatud patareid tuleb viia selleks ette ndhtud ohtlike jadtmete
kogumispunkti, Idhtudes kohalikest jaatmekaitluse eeskirjadest.

Hooldusjuhised
Toote puhastamisel kasuta kuiva lappi.

Hea teada

+ Lukk to6tab patareisid vahetamata umbes 24 kuud. Seda juhul, kui
kasutad 2x LADDA AA HR6 2450 mAh patareid ja avad/sulged lukku
3 korda paevas.

» Tootab temperatuuril 0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F).

Soovitatav toiteallikas:
LADDA AA HR6 laetavad patareid.

Tehnilised andmed:

Mudel: SOLSTOL

Thap: E2135

Sisend: 2 x AA/HR6

Toosagedus: 13.56 MHz
Véljundvdimsus: -26.08 dBpA at 10m

Tootja: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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héavitada olmeprugist eraldi. Toode tuleb viia

Umbertd6tluspunkti kooskdlas kohalike keskkonnakaitse

regulatsioonidega, mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate véahendada jaatmete kogust, mis
saadetakse pdletusahju véi prigimagedele ja minimeerite nii
véimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks votke Ghendust IKEA keskusega.

E Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et toode tuleb
—

LatvieSu

Rapigi izlasit instrukciju un saglabat to turpmakai
uzzinai.

Ar SOLSTOL atslégu un jau savienotajiem piekariniem var viegli
aizslégt skapjus un atvilktnes. SOLSTOL atsléga der vairumam IKEA
skapiSu un atvilktnu.

Preces ipasibas

Atslégas komplekta ir divi jau savienoti piekarini.

Ar atslégu var savienot citus A tipa atslégu piekarinus, kas atbilst
ISO/IEC 14443 standarta.

Vienu A tipa atslégu piekarinu, kas atbilst ISO/IEC 14443 standartam,
var savienot ar neierobezotu skaitu SOLSTOL atslégu.

Kad baterijam ir zems uzlades limenis, atskan bridinajuma signals.
DroSibas mehanisms atver atslégu, pirms baterija pilniba izladéjas.

SVARIGI!

+ Atsléga der skapiSu durvim un atvilktnu priek8am, kuru biezums
neparsniedz 30 mm.

+ Atsléga nav piemérota metala un stikla skapiSiem un atvilktném.

LietoSanas instrukcija

+ Uzstadit slédzeni atbilstosi uzstadiSanas instrukcijai. Parliecinaties,
ka péc uzstadiSanas nekas nebloké slédzenes tapu. Ja aizslégSanas/
atslégSanas laika tapa ir blokéta, atskan signals.

lelikt baterijas un pirms pirmas lietoSanas parbaudit, vai abi
savienotie atslégu piekarini darbojas. BRIDINAJUMS! Komplekta nav
ieklautas baterijas.

Lai aizslégtu/atslégtu, turét savienoto piekarinu tuvu nolasitajam.
Lietojot piekarinu, kas nav savienots ar atslégu, atskanés signals.
Pazeminata bateriju uzlades limena gadijuma atskanés bridinajuma
signals, kas atkartosies ik péc 4 stundam un katru reizi, atslégu
atslédzot vai aizslédzot. Baterijas janomaina bez kavésanas. Ja
baterijas nenomaina pirms pilnigas izladésanas, atsléga automatiski
atveras un paliek atvérta.
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* Lai atiestatitu atslégu, nospiest un turét pogu 10 sekundes. levéribai!
Sadi tiks partraukti visi esosie savienojumi.

PADOMS!

leteicams vienu no savienotajam atslégkartém nolikt drosa vieta,
lai btu rezerves atsléga. levéribai! IKEA nevar iegadaties papildu
atslégkartes.

LietoSanas instrukcija citiem A tipa atslégu piekariniem, kas
atbilst ISO/IEC 14443 standartam.

Citi A tipa atslégu piekarini, kas atbilst ISO/IEC 14443 standartam
(piem. bibliotékas lasitaja kartie, klienta karte vai sabiedriska
transporta karte), arT ir izmantojami ka piekarini SOLSTOL atslégai.
Ar vienu atslégu var savienot lidz 10 piekariniem vienlaikus.

Lai pievienotu jaunu atslégas piekarinu, nospiest un turét pogu 2
sekundes, I1dz atskan skanas signals. Turét jauno piekarinu tuvu
nolasitajam. P&c savienojuma izveidoSanas atskanés apstiprindjuma
signals.

Lai partrauktu savienojumu, atiestatit atslégu.

BRIDINAJUMS!

Nelietot preci, ja ta ir bojata.

Lietot tikai telpas.

Neiemérkt Gdent vai cita Skidruma.

Bérni nedrikst rotalaties ar uzlades ierici.

Nelietot baterijas ar zemu uzlades [imeni vai pilniba izlad&jusas
baterijas.

Vienmeér ievietot baterijas uzlades vietas atbilstosi polaritates
noradém (+/-).

Izmantojot nepiemérota veida bateriju, pastav eksplozijas risks.
Nelietot kopa dazadas ietilpibas, dazadu veidu baterijas un baterijas
ar atskirigu datuma zimogu.

Izlietotas baterijas janodod parstradei atbilstoSi spéka esosajiem
atkritumu apsaimniekoSanas nosacijumiem.

Kopsanas instrukcija
Preci tira ar sausu dranu.

Papildu informacija

+ Ar vienu bateriju uzladi atsléga darbojas aptuveni 24 ménesus.
Tas attiecas uz 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh baterijam un slédzeni
atverot/aizverot 3 reizes diena.

+ Darba temperatara: No 0 °C Iidz +40 °C (32 °F to 104 °F).

leteicamie bateriju tipi
LADDA AA HR6 atkartoti uzladéjamas baterijas.
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Tehniska informacija:
Modelis: SOLSTOL

Tips: E2135

leeja: 2 x AA/HR6

Darbibas frekvence: 13.56 MHz
Izejas jauda: -26.08 dBpA 10m

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

jalikvidé atseviski no citiem sadzives atkritumiem. ST prece

janodod parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas
mmmm noteikumus, kas attiecas uz atkritumu apsaimnieko3anu.
Noskirot markéto preci no sadzives atkritumiem, jas palidzésiet
samazinat atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.

ﬁ Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece

Lietuviy

AtidZiai perskaitykite instrukcijas ir iSsaugokite
ateiciai.

UZraktai SOLSTOL leidZia naudotojui lengvai uzrakinti spintas ir
stal¢ius naudojant i$ anksto paruostus rakty pakabukus. Sie uzraktai
tinka daugeliui IKEA spinteliy ir stalciy.

Gaminio savybés

Prie spynos pridedami du i$ anksto susieti rakty pakabukai.

Kiti A tipo rakty pakabukai, atitinkantys ISO/IEC 14443, gali bati
susieti su spyna.

Vienas A tipo rakty pakabukas, atitinkantis ISO/IEC 14443, gali bati
susietas su keliomis spynomis SOLSTOL.

Baterijoms senkant spyna skleidZia garsinj signala.

Saugos funkcija atrakina spyng pries iSsenkant baterijoms.

SVARBU

+ UZraktas tinka maZesnio nei 30 mm storio spinteliy dureléms ir
stalciy priekiams.

+ Spyna netinka metalinéms ir stiklinéms spinteléms, stal¢iams.

Kaip naudoti

+ UZraktg ir uzrakto plokstele sumontuokite taip, kaip nurodyta
gaminio surinkimo instrukcijose. |sitikinkite, kad po montavimo
niekas neblokuoja spynos kaiscio. Jei uzrakinant ir (ar) atrakinant



kaistis blokuojamas, spyna apie tai pranes signalu.

+ PrieS naudodami pirma kartg jdékite baterijas ir patikrinkite, ar abu
i$ anksto susieti rakty pakabukai veikia su spyna. SVARBU! Baterijos
nepridedamos.

» Norédami uzrakinti / atrakinti, palaikykite susietg rakty pakabukg
prie skaitytuvo. Jei bus naudojamas nesusietas pakabukas, spyna
apie tai pranes signalu.

+ Jei baterijos senka, uZraktas kas 4 valandas ir kiekvieng karta, kai
jis uZzrakinamas ir (arba) atrakinamas, skleis jspéjamajj signalg apie
senkancig baterija. IS karto pakeiskite baterijas. Jei baterijos iSseks
jums nespéjus jy pakeisti, uZraktas atsirakins ir toks liks.

+ Norint atkurti spynos nustatymus, reikia paspausti ir 10 sekundziy
palaikyti mygtuka. Pastaba! Visy susiety rakty pakabuky esamas
susiejimas bus panaikintas.

PATARIMAS!

Rekomenduojame vieng susietg rakty pakabuka pasidéti kur nors
saugiai - kaip atsarginj. Pastaba! IKEA'oje neparduodami atsarginiai
rakty pakabukai.

Kity A tipo rakty pakabuky, atitinkanciy ISO/IEC 14443, naudojimo
instrukcijos

Kiti A tipo rakty pakabukai, atitinkantys ISO/IEC 14443, (pvz.,
bibliotekos kortelé, narystés kortelé ir vieSojo transporto kortelé),
gali bati naudojami kaip spynos SOLSTOL rakty pakabukai. Su viena
spyna galima susieti iki 10 rakty pakabuky.

Norédami pridéti naujg rakto pakabukg, paspauskite ir palaikykite
mygtuka 2 sekundes, kol pasigirs garsinis signalas. Laikykite naujg
rakty pakabuka 3alia skaitytuvo. Kai naujas rakty pakabukas bus
susietas, spyna paskleis patvirtinimo garsa.

Norédami panaikinti rakty pakabuky susiejima, atkurkite spynos
nustatymus.

|SPEJIMAS

Nenaudokite gaminio, jei paZeistas.

Naudoti tik patalpose.

Niekada nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo gaminiu.

Nenaudokite silpnai jkrauty arba iSsekusiy baterijy.

Visada tinkamai jdékite baterijas pagal poliSkuma (+/-).

Bent vieng baterijg pakeitus netinkamo tipo baterija, gali jvykti
sprogimas.

Nenaudokite skirtingy baterijy, t. y. jei skiriasi jy talpa, tipas,
galiojimo laikas.

Nebereikalingas baterijas atiduokite perdirbti, laikykités Salyje
galiojanciy atlieky 3alinimo taisykliy

PrieZilros instrukcijos
Valykite prietaisg sausa Sluoste.
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Naudinga Zinoti

+ Spyna veiks mazdaug 24 ménesius nekeiciant baterijy. Su salyga,
kad naudojamos 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh baterijos, o spyna
atrakinama / uZrakinama 3 kartus per dieng.

+ Darbiné temperatdra: nuo 0 iki 40 °C (32 iki 104 °F).

Rekomenduojamas baterijy tipas
|kraunamosios baterijos LADDA AA HRé6.

Tipas: E2135

|éja: 2 x AA/HR6

Darbinis daZnis: 13.56 MHz

I18éjimo galia: -26.08 dBPA esant 10 m

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, SVEDIJA

atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas pagal Salies
mmm  aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami taip pazyméta gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumaZzinti atlieky kiekius iSvezamus j
sgvartynus ar deginimo vietas, ir galimg neigiama poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks parduotuvéje
IKEA.

ﬁ Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio

Portugues

Leia atentamente as instrugdes e guarde-as para
referéncia futura.

A fechadura SOLSTOL permite ao utilizador trancar facilmente
armarios e gavetas com os cartdes pré-emparelhados. A fechadura
SOLSTOL pode ser montada na maioria dos armdrios e gavetas da
IKEA.

Carateristicas do produto

+ Afechadura inclui dois cartdes pré-emparelhados.

+ Outros cartdes de tipo A em conformidade com a norma
ISO/IEC 14443 podem ser emparelhados com a fechadura.

+ Um Unico cartdo de tipo A em conformidade com a norma
ISO/IEC 14443 pode ser emparelhado com o nimero que quiser de
fechaduras SOLSTOL.
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» Afechadura emite um sinal de aviso quando as pilhas estiverem a
ficar sem carga.

» Afuncdo de seguranca abre a fechadura antes de as pilhas ficarem
sem carga.

IMPORTANTE

» Afechadura adapta-se a portas de armarios e frentes de gaveta com
menos de 30mm de espessura.

» Afechadura ndo é adequada para gavetas e armarios em metal ou
vidro.

Instrugdes de utilizagdo

Instale a fechadura e a placa de bloqueio de acordo com as
instru¢des de montagem do produto. Certifique-se de que nada
estd a bloquear o pino da fechadura apds a instalagdo. Se o pino
estiver obstruido durante o bloqueio/desbloqueio, a fechadura vai
emitir um sinal indicativo.

Insira as pilhas e verifique se ambos os cartdes pré-emparelhados
funcionam com a fechadura antes da primeira utilizagdo. ATENGAO!
A embalagem néo inclui pilhas.

Para bloquear/desbloquear, mantenha o cartdo emparelhado
préximo do leitor. Se for utilizado um cartdo ndo emparelhado, a
fechadura vai emitir um sinal.

Se as pilhas estiverem a ficar sem carga, a fechadura emite um
sinal de aviso de bateria fraca a cada 4 horas e sempre que for
bloqueada/desbloqueada. Substitua as pilhas logo que possivel. Se
as pilhas ndo forem substituidas antes de ficarem totalmente sem
carga, a fechadura vai abrir automaticamente e permanecer aberta.
Para efetuar a reposicdo das defini¢des de fabrica da fechadura,
mantenha premido o botdo durante 10 segundos. Atencao! Esta
acdo elimina o emparelhamento de todos cartées emparelhados.

SUGESTAO!

Recomendamos que coloque um dos cartdes emparelhados num
local seguro como cartdo sobresselente. Atencao! Nao ha cartes
sobresselentes disponiveis na IKEA.

Instrugdes para utilizar outros cartoes de tipo A em conformidade
com a norma ISO/IEC 14443

» Podem ser utilizados outros cartdes de tipo A em conformidade
com a norma ISO/IEC 14443 (por exemplo: um cartdo de biblioteca,
cartdo de membro ou passe) na fechadura SOLSTOL. Pode
emparelhar até 10 cartdes de cada vez com uma fechadura.

Para adicionar um novo cartdo, mantenha premido o botdo durante
2 segundos até ouvir um sinal sonoro. Mantenha o novo cartdo
préximo do leitor. A fechadura vai emitir um som de confirmacdo
quando o novo cartdo estiver emparelhado.

Para remover o emparelhamento dos cartdes, efetue a reposicao
das definicbes de fabrica da fechadura.
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AVISO

Deite fora o produto caso esteja danificado.

O produto sé pode ser usado em espacos interiores.

Nunca coloque o produto dentro de 4gua ou de qualquer outro
liquido.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o produto.

N&o utilize pilhas com pouca ou nenhuma carga.

Insira sempre as pilhas nas ranhuras de carregamento, tendo em
conta as indicagdes de polaridade (+/-).

Ha o risco de explosao se a pilha for substituida de forma incorreta.
N&o misture pilhas de diferentes capacidades, tipos ou validades.
As pilhas devem ser recicladas de acordo com os regulamentos
ambientais locais relativos a eliminacdo de residuos.

Instrugdes de manutengao
Para limpar o produto, use um pano seco.

Informagdes importantes

» Afechadura funciona durante aproximadamente 24 meses sem
ter de mudar as pilhas. Este periodo é aplicavel quando se utilizam
pilhas LADDA de 2450mAh HR06 AA e quando a fechadura é
bloqueada/desbloqueada 3 vezes por dia.

Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C (32°F a 104°F).

Tipos de pilhas recomendadas
Pilhas recarregaveis LADDA de H36 AA.

Dados técnicos:

Modelo: SOLSTOL

Tipo: E2135

Entrada: 2xAA/HR6

Frequéncia de funcionamento: 13.56MHz
Poténcia de saida: -26.08dBpA a 10m

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

que esse artigo deve ser separado dos residuos domésticos

convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de acordo
mmmm com as regulamenta¢des ambientais locais para tratamento
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos residuos
domésticos, ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto negativo
na salde publica e no ambiente. Para mais informagdes, contacte a
loja IKEA perto de si.

ﬁ O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo indica
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Romana

Citeste instructiunile cu atentie si pastreaza pentru
referinta ulterioara.

Tncuietoarea SOLSTOL permite utilizatorului s& asigure dulapurile si
sertarele cu ajutorul cheilor pre-asociate incluse si poate fi montata pe
majoritatea dulapurilor si sertarelor IKEA.

Caracteristicile produsului

+ Include: doua chei pre-asociate cu incuietoarea.

+ Si alte chei tip A compatibile cu standardul ISO/IEC 14443 pot fi
asociate cu incuietoarea.

+ O singura cheie tip A compatibila cu standardul ISO/IEC 14443 poate
fi asociata cu un numar nelimitat de incuietori SOLSTOL.

+ Tncuietoarea emite un semnal de avertizare atunci cand bateriile
sunt aproape descarcate.

+ Functia de siguranta deschide incuietoarea Thainte ca bateriile sa se
descarce complet.

IMPORTANT

+ Incuietoarea se poate folosi la usi de dulap si la fronturi de sertar cu
o grosime mai mica de 30 mm.

+ Incuietoarea nu este potrivita pentru sertare si dulapuri metalice
sau de sticla.

Instructiuni de utilizare

* Monteaza incuietoarea si dispozitivul de blocare conform
instructiunilor de asamblare ale produsului tau. Asigura-te ca, dupa
montare, stiftul incuietorii nu este blocat cu nimic. Daca stiftul este
obturat in momentul blocarii/deblocarii, incuietoarea va semnala
acest lucru printr-un semnal sonor.

Introdu bateriile si, inainte de prima utilizare, verificd daca ambele
chei pre-asociate functioneaza cu incuietoarea. ATENTIE! Nu include:
baterii.

Pentru blocare/deblocare, apropie cheia asociata de cititor. in cazul
n care cheia nu a fost asociata anterior, incuietoarea va emite un
semnal sonor.

Cand bateriile sunt aproape descarcate, incuietoarea va incepe sa
emita un semnal de avertizare la fiecare 4 ore si de fiecare data cand
este inchisd/deschisa. Inlocuieste bateriile in cel mai scurt timp;

n caz contrar, incuietoarea se va deschide automat si va rdmane
deschisa.

Pentru a reseta incuietoarea, tine apasat butonul timp de 10
secunde. Atentie! Vei pierde asocierea curenta pentru toate cheile
deja asociate.
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SFAT!

Tti recomandam s& pastrezi cealalta cheie asociata intr-un loc sigur
drept cheie de rezerva. Atentie! La IKEA nu sunt disponibile chei de
rezerva.

Instructiuni de utilizare a altor chei tip A compatibile cu
standardul ISO/IEC 14443

Si alte chei tip A compatibile cu standardul ISO/IEC 14443 (de
exemplu, un card de bibliotecd, un card de membru sau o cartela
de transport in comun) pot fi utilizate cu incuietoarea SOLSTOL. Cu
aceeasi Incuietoare pot fi asociate concomitent max. 10 chei.
Pentru a adauga o cheie noua, tine apasat butonul timp de

2 secunde pana cand se aude un semnal sonor. Apropie cheia de
cititor. Incuietoarea va emite un sunet de confirmare odata asociata
cheia noua.

Pentru a anula cheile asociate, reseteazd incuietoarea.

AVERTISMENT

+ Arunca produsul daca este deteriorat.

Foloseste numai in interior.

Nu scufunda in apa sau in alte lichide.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu produsul.

Nu folosi baterii care sunt aproape sau complet descarcate.
Bateriile se introduc intotdeauna in porturile de incarcare conform
indicatiilor privind polaritatea (+/-).

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita cu una nepotrivita.

» Nu combina baterii de capacitati, tipuri sau marcate cu date diferite.
Bateriile trebuie sa fie predate pentru reciclare in conformitate cu
regulamentele locale de mediu pentru eliminarea deseurilor.

Instructiuni de intretinere
Pentru curatare, foloseste o carpa moale, uscata.

Bine de stiut

+ Durata de functionare a incuietorii este de aproximativ 24 de luni,
fara a fi necesara schimbarea bateriilor. Estimarea este valabila
daca se utilizeaza doua baterii LADDA AA HR6 2450 mAh si daca
incuietoarea este deschisa/inchisa de 3 ori pe zi.

Temperatura de functionare: de la 0 °C pana la 40 °C.

Tipul de baterii recomandate
Baterii reincarcabile LADDA HR6 AA.

Date tehnice:

Model: SOLSTOL

Tip: E2135

Alimentare: 2 baterii AA/HR6

Frecventa de operare: 13.56 MHz

Putere de iesire: -26.08 dBpAla 10 m 47



Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat

pentru reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu
mmmm privire la sortarea deseurilor. Sortand Tn mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse
sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.

ﬁ Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat

Slovensky

Pozorne si precitajte pokyny a uschovajte si ich pre
budtce pouZitie.

Zamok SOLSTOL umozriuje pouZivatelovi jednoducho uzamknut'
skrinky a zasuvky pomocou priloZenych predsparovanych priveskov
na kltice. Zdmok SOLSTOL mozno namontovat na vacsinu skriniek a
zasuviek IKEA.

Funkcie vyrobku

Zamok sa dodava s dvoma vopred sparovanymi priveskami na kluce.
+ So zamkom moZno spérovat aj iné privesky typu A, ktoré st v stlade
s normou ISO/IEC 14443,

Jeden privesok typu A kompatibilny s normou ISO/IEC 14443 mozno

sparovat's lubovolnym poctom zdmkov SOLSTOL.

Ked sa batérie vybiju, zdmok vyda varovny signal.

Bezpecnostna funkcia otvori zdmok pred vybitim batérii.

DOLEZITE

+ Zamok je vhodny na dvere skriniek a ¢eld zasuviek s hrdbkou
men3ou ako 30 mm.

+ Zamok nie je vhodny na kovové alebo sklenené skrinky a zasuvky.

Navod na poufZitie

+ Zamok a zdmkovu dosku nainstalujte podla ndvodu na montéz
vasho vyrobku. Po instalacii sa uistite, Ze kolik zamku ni¢ neblokuje.
Ak je kolik pri zamykani/odomykani zablokovany, zamok vyda signal,
ktory to ohlasi.

Pred prvym pouZitim vloZte batérie a skontrolujte, ¢i oba
predsparované privesky na kltce funguju so zamkom.

DOLEZITE! Balenie neobsahuje batérie.
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+ Ak chcete zdmok uzamknut/odomknut, podrzte sparovany privesok
blizko ¢itacky. Ak sa pouZije nespdrovany privesok, zamok vyda
signal, ktory to ohlasi.

+ Ak sa batérie vybiju, zdmok bude kazdé Styri hodiny a pri kazdom
uzamknuti/odomknuti vydavat varovny signal o slabej batérii.
Batérie ihned vymente. Ak batérie nevymenite pred ich vybitim,
zamok sa automaticky otvori a zostane otvoreny.

+ Ak chcete resetovat zdmok, stlacte a podrzte tlacidlo na 10 sekdnd.
Pozor! Sparovanie vietkych aktudlnych priveskov sa vymaze.

TIP!

Odportcame, aby ste si jeden zo sparovanych priveskov odloZili na
bezpecné miesto ako nadhradny klic. Pozor! V IKEA nie su k dispozicii
Ziadne nahradné privesky.

Pokyny na pouzivanie inych kld€ovych znaciek typu A v sulade s
normou ISO/IEC 14443

Ako klu¢ k zamku SOLSTOL moZno pouZit aj iné klu¢enky typu A
vyhovujlce norme ISO/IEC 14443 (napr. preukaz do kniZnice, ¢lensky
preukaz a preukaz na verejnu dopravu). S jednym zamkom moZete
naraz sparovat az 10 priveskov.

Ak chcete pridat novy privesok, ktory bude slizit' ako klug, stlacte

a podrzte tlacidlo na dve sekundy, kym sa neozve zvukovy signal.
PodrZte novy privesok blizko ¢&itacky. Po sparovani nového privesku s
klt€om vyda zdmok zvuk, ktory potvrdi sparovanie.

Ak chcete odstranit parovanie priveskov, resetujte zamok.

UPOZORNENIE

Ak je vyrobok poskodeny, vyhodte ho.

PouZivajte len v interiéri.

Nikdy ju nepondrajte do vody alebo inych kvapalin.

Deti by mali byt'pod dohladom, aby sa s vyrobkom nehrali.
NepouZivajte batérie, ktoré su slabo nabité alebo vybité.
Batérie vkladajte do nabijacich otvorov vZdy podla oznacenia
polarity (+/-).

Ak batérie nahradite nevhodnym typom, hrozi vybuch.
Nemiesajte batérie réznej kapacity, typu alebo datumu.
Batérie by sa mali odovzdavat na recyklaciu v sulade s miestnymi
environmentalnymi predpismi o likvidacii odpadu.

Navod na starostlivost’
Ak chcete vyrobok vycistit, utrite ho suchou handrickou.

UZito€né informacie

+ Zamok funguje priblizne 24 mesiacov bez vymeny batérii. To plati pri
pouZiti dvoch batérii LADDA AA HR6 2450 mAh a pri otvoreni/zavreti
zamku 3-krat denne.

+ Prevadzkové teploty: 0°Caz40°C(32°Faz104 °F).
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Odporucané typy batérii
Nabijacie batérie LADDA AA HR6.

Technické informécie:

Model: SOLSTOL

Typ: E2135

Vstup: 2 x AA/ HR6

Pracovna frekvencia: 13.56 MHz
Vystupny vykon: -26.08 dBpA pri 10 m

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

musi byt zlikvidovany oddelene od beZzného domaceho

odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu v sulade
EmE s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunélneho odpadu, poméZete zniZzit objem
odpadu posielaného do spalovni alebo na skladku a minimalizovat
pripadny negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre
viac informdcii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.

Bbarapcku

ﬁ Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok

MpoueTeTe BHUMATE/THO NHCTPYKLUNTE U TU
3anaseTe 3a 6baeLya cnpaska.

Kntoyankata SOLSTOL no3sonsiBa Ha NoTpe6uTens necHo Aa
3ak/t04Ba WKapoBe 1 YekMezKeTa C BKIKOYEHWTE NpejBapuTeHO
cABoeHn Katoyose. Kntoyankata SOLSTOL moxe Aa ce MOHTMPa Ha
noseyeTo WkadoBse 1 YekmeaxkeTa npeanaraHn B VIKEA.

KomnoHeHTM Ha npoayKTa

KntoyankaTa ce npoAasa C ABa NpejBapuUTENHO CABOEHN KtoYa.

+ [lpyruv knoyose T1N A, cbBMmecTumu ¢ ISO/IEC 14443, morat Aa
6baT CABOEHN C K/HOHankaTa.

EavHWYeH katoy Tun A, cbBmecTum ¢ ISO/IEC 14443, moxe aa ce
CBbPXKe C HeorpaHuyeH 6poii kntoyankm SOLSTOL.

KntoyankaTa nsjasa npegynpeAvTeneH curHan, korato 6atepumnte
ce U3TOLLAT.

3awmTHa GYHKLMA OTBaps KntoyankaTa, npeam 6atepunTe aa ce
N3TOLLSAT HaMbJIHO.

BAXHO
+ Kntouankata e noAxoAsiua 3a BpaTvi Ha Wwkadose 1 Yena Ha
yekMezxkeTa ¢ gebennHa nog 30 mm.
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+ KntouankaTa He e nogxo/sLLa 3a MeTaaHV UK CTbKIeHW Lkadose
n Yyekmeaxera.

WHCTpYKUUK 3a ynotpe6a

* MoHTMpaiiTe KNtoYankaTa v HacpeLyHuKa CbrNacHo MHCTPYKLMUTe
3a MOHTaX Ha NPOAYKTa. YBepeTe ce, Ye HULLO He 610kMpa WwrdTa
Ha KNtoYankaTa cneg MoHTaxa. AKO LNTHT e Bb3NpenaTcTeaH
Npu 3aKNtouBaHe/oTKNOUBAHE, KNtoYaKaTa Le oTYeTe TOBa CbC
CbOTBETHUS CUTHas.

MocTaBeTe 6aTepun 1 ce yBepeTe, Ye ABaTa NpeaBapuTeNHo
CAABOEHMU K/toYa paboTAaT C KtoYankaTta, Npeau Aa ri nsnonssare.
BAXHO: KoMnnekTbT He BK/ItOYBa 6baTepui.

3a fja 3aK14UNTe/OTKUNTE, 3a4PBXKTE CABOEHNS KoY B 61130CT
[0 NprieMHKKa. AKO Ce onuTaTe Aa U3Mon3Ba HeCABOEH KoY,
KNKOYaNKaTa e oTyeTe TOBa CbC CbOTBETHUS CUrHaN.

AKo 6aTepuuTe ce N3TOLLAT, KIKoYankaTa Lwe 13jasa
npeAynpeanTeneH CUrHan Ha BCeku 4 yaca 1 BCeKUN MbT, KOraTo
61Ba 3akntouBaHa/oTkYBaHa. HesabaBHO cMeHeTe 6aTepuuTe.
Ako 6aTepuunTe He 6bAAT 3aMEHEHU NPeAU Aa Ce N3TOLLAT
HaMbAHO, KN0YaNKaTa LLe ce OTKIYM aBTOMATUYHO U e OCTaHe
OTK/tOYeHa.

3a fja NPOMeHWTe 3aKN0YBAHETO, HAaTUCHETe U 3aApbXTe 6yToHa 3a
10 cekyHAW. 3abenexka! Bcuukm caBoeHN K1to4oBe KbM MOMEHTa
e 6bAaT 3aNnYeHN.

NAEA!

MpenopbyBame BUM a NOCTaBUTE €ANHUS OT CABOEHUTE K/OUOBE Ha
CUrypHO MACTO KaTo pe3epBeH. 3abenexka: B VIKEA He ce npegnarat
pesepBHU KtoYOBe.

VIHCTPYKLMM 3a U3M0A3BaHE Ha APYrU KloYoBe TUn A,
cbBMmecTUmMM ¢ ISO/IEC 14443

* [Apyru kntoyose T1N A, cbBMecTumMu ¢ ISO/IEC 14443 (Hanp. kapTa
3a 6rbAnoTeKa, aboHaMeHTHM KapTu 1 KapTu 3a obLLecTBeH
TPaHCNopT) MoraT Aa 6bAaT N3MN0/I3BaHW KaTo K/IYoBe 3a
Kntovankata SOLSTOL. [lo 10 kntoya morat Aa 6bAaT cBbp3aHut
eiHOBPEMEHHO C e/jHa Ktoyanka.

3a fja Ao6aBuUTe HOB K/IHOY, HaTUCHeTe 1 3aApbXXTe 6yToHa 3a

2 ceKyHAM, AOKATO Ce Yye 3BYKOB CUrHas. 3aApbXTe HOBUS
KNKOY B 6IM30CT 0 NpreMHuKa. Kntoyankarta we usjaze 3ByK 3a
NOTBBPXAEHME, KOraTo HOBUSIT KoY 6bjle CABOEH.

3a fja NpemMaxHeTe CBOEHNTE KbM MOMEHTa Kt04oBe,
pecTapTupariTe Katoyankara.

BHUMAHWE!

+ CnpeTe ja v3ron3BaTe NPOAYKTa, ako e MoBpeseH.

+ 3aynoTpe6a caMo Ha 3aKpu1To.

+ Hukora He notansiite ypeJa BbB BOAA UMW APYTY TEUHOCTU.
+ YBepeTe Ce, Ye NPOAYKTHT He Ce 13M0/3Ba 3a Urpa oT AeLia.
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He nsnonsgaiite 6aTtepuin CbC cnab 3apsij Uan KOUTO ca USTOLLEHW.
BuHaru nocrassiite 6aTepumnTe B rHeszaTa 3a 3apexaaHe crnopes
nonspHata nHAnKauus (+/-).

OnacHOCT OT eKCN03Kst NPY NOAMSIHA C 6aTepu OT HEMOAXOASALL,
™n.

He ynoTpe6siBaiiTe 3aeaH0 6aTepun € pasnnvyHa MOLLHOCT, TUM UK
CPOK Ha FOAHOCT.

BatepuunTe TpsbBa fa 6bAaT NpeAajeHn 3a peurkanpaHe B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Pa3nopesty 3a UXBbP/SHE Ha
oTnaAbLm.

VIHCTPYKLMY 3a NOAAPBKKA
3a la MoYMCTMTe NPOAYKTA, 3a6bpLUETE ChbC CyXa Kbpra.

MonesHa nHdpopmayus.

+ KntouankaTa pa6oTv npubnnsmnTenHo 24 mecela 6e3 Aa ce Hanara
cMsiHa Ha 6aTepuuTe. ToBa BaXkvi Npu 13nonsBaHe Ha 2 X 6atepuu
LADDA AA HR6 2450 mAh 1 B cny4yauTe, KoraTo K/tovankarta ce
oTBapsi/3ateaps 3 MbTU Ha JeH.

PaboTtHa Temnepatypa: 0°C go 40°C (32 °F go 104 °F).

MpenopbunTeneH Tun 6atepun
TeXHUYECKU AaHHU:

Mogaen: SOLSTOL

Twn: E2135

Bxoga: 2 x AA/HR6

Pa6oTHa yectoTa: 13.56 MHz

N3xoaHa MOLLHOCT: -26.08 dBPA Ha 10 m

MpoussoguTten: IKEA of Sweden AB

Appec: NMoweHcKku Kopg 702, SE-343 81 EnmxynT, LBeuyns

apTUKYNBT CeaBa Aa ce U3XBbP/IN OTAENHO OT 6UTOBUTE

oTnagbLy. ApTUKYNbT TPsiGBa Aa 6bAe NpejajeH 3a

peuuKnMpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBuna 3a
M3XBBLPASHE Ha 0TNagbLW. KaTo oTaensTe 0603HaUYeHMTe apTuKynu
oT 6UTOBMTE OTNaAAbLLM, BME CoMaraTe 3a HaManABaHeTo Ha
KoNMyecTBaTa oTnagbLy, NpejaBaHy B CMeTULLA UV 3a U3rapsiHe, v
cBexgate 10 MVHVMYM NOTeHLUVaNHUTe OTpULATeNHN Bb3AeicTBIS
BbPXY YOBELLUKOTO 34paBe 1 OKoNHaTa cpeaa. Mons, o6bpHeTe ce KbM
marasuH VKEA 3a noBeye nHopmaLus.

ﬁ CMBOANBT CbC 3aApackaH KoL 3a 60K/Iyk 03Ha4aBa, Ye
|
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Hrvatski

PaZljivo procitati upute i sacuvati ih za buducu
upotrebu.

SOLSTOL brava omogucava korisniku jednostavno zakljucavanje
elemenata i ladica s prethodno uparenim privjescima za zakljucavanje.
SOLSTOL brava moZe se montirati na vecinu IKEA elemenata i ladica.

Znacajke proizvoda

Brava dolazi s 2 prethodno uparena privjeska za otkljucavanje.
Drugi privjesci za otklju¢avanje tipa A u skladu s ISO/IEC 14443 moze
se upariti s bravom.

Jedan privjesak za otklju¢avanje tipa A u skladu s ISO/IEC 14443
mozZe se upariti s bilo kojim brojem SOLSTOL brava.

Brava emitira signal upozorenja kada se baterije isprazne.
Sigurnosna funkcija otvara bravu prije nego $to se baterija isprazni.

VAZNO

+ Brava odgovara vratima elemenata i frontama ladica koje su manje
od 30 mm debljine.

+ Brava nije prikladna za metalne ili staklene elemente i ladice.

Upute za koristenje

Ugraditi bravu i plo¢u za zaklju€avanje u skladu s uputama za
sastavljanje proizvoda. Provjeriti da niSta ne blokira klin brave nakon
postavljanja. Ako se preprijeci otklju¢avanje/zaklju€avanje, brava ¢e
emitirati signal koji ¢e to prikazati.

Umetni baterije i provjeri prethodno uparene privjeske za
otklju€avanje koji ¢e raditi s bravom prije prve upotrebe.
NAPOMENA! Pakiranje ne ukljucuje baterije.

Za otkljucavanje/zaklju€avanje, drZati upareni privjesak za
otklju¢avanje blizu ¢itaca. Ako je neupareni privjesak za
otklju¢avanje koristen, brava ¢e emitirati signal koji ¢e ovo pokazati.
Ako su baterije pri kraju, brava ¢e svaka 4 sata i svaki put kada

se zakljuca/otkljuca, emitirati signal upozorenja o niskoj bateriji.
Zamijeniti baterije odmah. Ako se baterije ne zamijene prije nego
Sto se isprazne, brava ce se otvoriti automatski i ostati otvorena.

Za ponovno postavljanje brave, pritisnuti i drzati gumb 10 sekundi.
Biljeska! Svim uparenim privjescima za otkljucavanje bit ¢e izbrisano
njihovo trenutno uparivanje.

SAVJET!

Preporucuje se da se jedan od glavnih privjesaka za otklju¢avanje
stavi na sigurno mjesto kao rezervni klju¢. BiljeSka! Nema dostupnih
rezervnih privjesaka za otklju¢avanje u robnoj kuc¢i IKEA.
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Upute za koriStenje ostalih privjesaka za otklju€avanje tipa A koji
su u skladu s ISO/IEC 14443

Drugi privjesci za otklju¢avanje (na primjer iskaznica knjiznice,
¢lanska iskaznica i kartica javnog prijevoza) koje podrzavaju
NFC/RFID mogu se koristiti kao privjesci za otkljuavanje za
SOLSTOL bravu. MoZe se upariti i do 10 privjesaka za otklju¢avanje
istovremeno s jednom bravom.

Za dodavanje novog privjeska za otklju¢avanje, potrebno je pritisnuti
i drzati gumb 2 sekunde dok se ne €uje zvucni signal. DrZati novi
privjesak za otklju¢avanje blizu ¢itaca. Brava ¢e emitirati zvuk
potvrde kad se novi privjesak za otkljucavanje upari.

Za prekid uparenih privjesaka za otklju¢avanje, ponovno pokrenuti
bravu.

UPOZORENJE

OStecen proizvod potrebno je baciti.

Koristiti samo u zatvorenom.

Uredaj se ne smije uranjati u vodu ili druge tekucine.

Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.

Ne koristiti baterije koje su na niskoj razini ili prazne.

Uvijek umetnuti baterije u utore prema indikatorima polariteta (+/-).
Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni krivom
vrstom.

Ne mije3ati baterije razli¢itih kapaciteta, vrsti ili razli¢itih rokova
trajanja.

Baterije treba predati na recikliranje u skladu s lokalnim odredbama
o Zivotnoj sredini, zbog ispravnog uklanjanja otpada.

Upute za odrZavanje
Obrisati suhom krpom.

Dobro za znati

+ Brava radi priblizno 24 mjeseca bez punjenja baterija. Ovo se
primjenjuje pri koriStenju 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh baterija i kad
se brava otvara/zatvara 3 puta dnevno.

» Radna temperatura: 0° C do 40° C (32° F do 104° F).

Preporucena vrsta baterija
LADDA AA HR6 punjive baterije.

Tehnicki podaci:

Model: SOLSTOL

Vrsta: E2135

Ulazna snaga: 2 x AA/HR6

Radna frekvencija: 13.56 MHz
Izlazna snaga: -26.08 dBpA na 10m
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati

na recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa
mmmm  koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.

EAANVLIKA

ﬁ Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se proizvod ne

ALaBAOTE TIPOCEKTLKA TLG 08NYLEG KaL KPATHOTE yLa
HEANOVTLKN Xprion.

H kAeL&aptd SOLSTOL eMLTPETEL OTOV XProTN VA KAELSWVEL EUKOAA T
VTOUAQTILO KAl TA CUPTAPLA PE TA SN AVTLOTOLXLOPEVA KAELSLA TTOU
mepAapBavovtat. H kKAetdapld SOLSTOL pmopet va tomoBetnBel ota
TIEPLOOOTEPA VTOUAATILA KL cupTapLa tng IKEA.

XapakKTnpLoTLKA Ttpoiovtog

+ H kAelSapLa cuvodevetal amd 5Uo SN AVTLOTOLXLOHEVA KAELSLA.

+ AMa KAELSLE TUTIOU A, cupBatd pe ISO/IEC 14443 propolv va
QAVTLOTOLXLOTOUV PE TNV KAELSapLA.

Mepovwpéva KAeLSLa tumou A, cupBatd pe ISO/IEC 14443 pmtopolv
Va QVTLOTOLXLOTOUV e 00€08TIOTE KAELSapLég SOLSTOL.

H KAELSAPLA EKTIEPTIEL £Va TIPOELSOTIOLNTLKO Orpa OTav oL pratapieg
eEavtlovvtat.

Ma Adyoug acpaleiag, n KAetSaptd avolyet tpv eEavtinbolv
TIAPWG oL PTtatapleg.

ZHMANTIKO

+ H kAelSapLa tatpLalel og TTOPTEG VTIOUAATILWV KaL TIPOCOYELG
GUPTAPLWVY, TTIOU £XOLV TIAXOG HIKPOTEPO amd 30 mm.

+ H kAewSapld Sev lvat katdAAnAn yla HETAAALKA 1 YUaALVa
VTOUAATILA KAl oupTdpLa.

08nyisg xpriong

+ Eykataotrote TtV KAELSapLd Kat Ty TMAAKETA CUHPWVA PE TLG
08nyleg cuvappoAdynong tou Tpoidvtog. BeBalwbeite otL timota
Sev ePToSLleL TOV TIELPO TNG KAELSAPLAG HETA TNV EYKATACTACH. AV O
TElpog TapepToSidetal dtav KAELSWVEL/EEKAELSWVEL, N KAELSapLa Ba
EKTIEPPEL VA TIPOELSOTIOLNTIKO NXNTLKO Crpa.
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TomoBetrote TLG prtatapieg kat eAéyEte 6Tl kat ta §Vo fén
QAVTLOTOLXLOPEVA KAELSLA AELTOUPYOUV HE TNV KAELSAPLA TIPLY TNV
TpwTN Xprion. MPOZOXH! Ztn cuokevaotia Sev ephapBdvovtat ot
pmatapieg.

Mo va KAELSWOETE/EEKAELSWOETE, KPATIOTE TO AVTLOTOLYLOPEVO
KAELSL kovTd oTov atedbntrpa. Av xpnotporoteitat éva

HN QVTLOTOLXLOPEVO KAELSE, N KAELSapLd Ba ekTépeL éva
TIPOELSOTIOLNTLKO NXNTLKG Orpa.

Av oL prtatapieg eavtiolvtat, n KAeLSapLd Ba ekméppeL éva xapnio
TIPOELSOTIOLNTLKS Orjpa XapnAnG prtataplag Kabe 4 wpeg Kat KABe
(POPA TIOU KAELSWVEL/EEKAELSWVEL. AVTIKATACTHOTE TLG PTtatapleg
eykaipwg. Av oL purtatapieg Sev avtikataotabolv mpy eavtAnbolv
TARPWG, N KAELWSapLd Ba avol&el avtdpata kat Ba apapeivet
avouytn.

o va emavagépete TNV KAELSapLd, TILEOCTE KAl KPATrote

TatnpéVo to Kouptt ya 10 Seutepoiemta. THMANTIKO! Ze dAa ta
avtlotolyLopéva KAeLSLA Ba Staypagel n tpéxovoa avtiotoixton
TOUG,.

ZYMBOYAH!

Mpoteivoupe va TomoBeToETE TN pia amnd TG SUO AVTLOTOLXLOHEVES
KAPTEG-KAELSLA OF €va AOWAAEG HEPOG WG EPESPLKO KAELSL.
SHMANTIKO! Aev UTIApYOUV EPESPLKEG KAPTEG/KAELSLA SLaBéotpa
otnv IKEA.

08nyigg yLa xprion AAAwv KAELSLWV/KAapTWV TOTIOU-A cupBatwv
HE ISO/IEC 14443

* AMa KAeLSLE/kdApTeg TUTTOU-A cupBatwy pe ISO/IEC 14443 (yua
Tapadetypa kdpta BLBALOBRKNG, KAPTA HEAOUG KaL KAPTA HECWY
HeTaWopdg) Htopolv va xpnotporotnBolv we KAELSU/kapta ya
™V KAeLSapLd SOLSTOL. Mmopeite va avtiotolyioste péxpt kat 10
KAELSLA/KAPTEG PE pila KAELSapLd.

o va pocBéoete pia véa KApTa/KAELSL, TILECTE Kal KPATHOTE
TIATNPEVO TO KOUUTIL yLa 2 SEUTEPOAETITA HEXPL VA AKOUOTEL TO
NXNTWKO orjpa. Kpatrote To avTloToL LopEVO KAELSL KOVTA OToV
atobntrpa. H kAetdaptd Ba ekmépel Evav rxo emBefatwong 6tav
TO VEO KAELSI/KAPTA AVTLOTOLXLOTEL.

o va a@aLp€oETe TNV avTLoToixLon TwV KAELSLWV/KAPTWY,
ETMAVAPEPETE TNV KAELSAPLA.

Mpocoxn

Amtoppiyte To tpoilov av éxel pBapet.

Xprjon HOVO O€ ECWTEPLKOUG XWPOUG.

Moté pn Bubilete oe vepd 1} o€ AGAAa LYpPA.

Ta matdLd Ba mpémet va €xouv entiPAedn wote va pnv ratouv pe
TO TIPOLOV.

Mnv xpnotpoToLeite prtatapieg mou eivat HEPLKWG YOPTLOPEVEG 1
GadeLec.
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Mévta va ToToBeTElTE TLG PTatapleg oTLG OXLOPES YOPTLONG,
oUppwva pe TG eVEELEELG TNG TTIOAKOTNTAG (+/-).

KivSuvog ékpngng av avtikataotroete tn Pratapia pe Aavbaopévo
Toto.

* MnV avakateVETe Pmatapieq SLaQOPETIKWY XWPNTLKOTATWY, TUTIWV
1) NHEPOUNVLWV.

OL pratapleg TIPEMEL va avakUKAWvovTaL cUPQWVa PE TOUG
TOTILKOUG KAVOVLOHOUG aQVaKUKAWONG.

08nyieg ppovtisdag
lNa va kaBapioete to Tpoidv, okouTioTe pe éva oTeyvo Tavi.

XprioLpeg TAnpowopieg

+ H kAelSapLa Asttoupyel yla mepimou 24 prjveg xwplg va aAAGEeTe TLg
pmatapieg. Auto LoxVeL 6tav xpnotporotolvtat 2 pratapieg LADDA
AA HR6 2450 mAh kat 6tav n KAeLSaptd avolyel/kAelveL 3 popég tnv
nuépa.

+ @eppokpactieg Asttoupylag: 0 °C éwg 40 °C (32 °F €wg 104 °F).

MpoteLvopevoL TUTIOL PTTatapLwV
Enavagpoptilopeveg pratapieg LADDA AA HR6.

TexVLKd otolyeia:

MovtéAo: SOLSTOL

TOmog: E2135

Elco80g: 2 x AA/HR6

Zuxvotnta Asttouvpyiag: 13.56 MHz
loxug €€660u: -26.08 dBpA /m at 10m

Kataokevaotrg: IKEA of Sweden AB

ALebBuven: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

OTL To TIPOLdV Xpetadetal LSk Staxeiplon amoppupng

amoBAfTwv. To TPoLoV TPETEL VA AVAKUKAWOEL CUHPWVa pe
EEEE  TOUG TOTILKOUG TIEPLBAAOVTLKOUG KAVOVLOHOUG.
Ataxwpilovtag éva Ttpoidv pe auto to oUPBOAO, CUPBAAETE OTn
Helwaon Tou 6yKou Twv amoPArTwWY TIoU oTéAvovTal ota
QAMOTEPPWTAPLA 1) OTOUG XWPOUG UYELOVOULKIG TAPNG KAL HELWVETE TLG
QAPVNTLIKEG CUVETIELEG OTNV LYELa Kal To TEPLBAAOV. Ia TIEPLOOOTEPES
TIANpoyopleg, aneubuvbeite oe éva katdotnua IKEA.

ﬁ To oUpBoAO pe To Slaypappévo TpoxAato Kaso UTtoSeLKVUEL
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Pycckuii

BHUMaTeNbHO NPOUUTATE MHCTPYKLIN U COXPaHUTE
ANs obpalueHus B fanbHe

3amok COJICTO/1 no3BonsieT NoAb30BaTesNto J1Ierko 3anmparsb Lkadbl
N ALLVKY C MOMOLLbIO MpUiaraeMblx NpeABapuTeNbHO COMPsiXeHHbIX
6penokoB. 3amok COJ/ICTO/1 MOXHO YCTaHOBUTb Ha 60/bLUMHCTBO
wkados 1 Awmkos UKEA.

XapaKTepucTuKu ycTpoiicTBa

* 3aMOK nocTaBnseTcs B KOMMAeKTe ¢ ABYyMs npejBapuTesibHO
conpsiXeHHbIMU Gpenokamu.

[pyrvie 6penoku Tun-A, COOTBETCTBYOLLME CTaHAAPTY

ISO/IEC 14443, MOryT 6bITb COMPSKEHbI C 3aMKOM.

OauH 6penok Tun-A, cooTBeTCTBYOLMIA cTaHAapTy ISO/IEC 14443,
MOXET 6bITb CONPSXEH € N06bIM KonnyecTsom 3amkos CONICTON.
3amok byzeT nogaBaTh NpeynpeAnTeNbHbIA CUTHaN O HU3KOM
3apsife 6atapen.

MpeaoxpaHMTeNbHOE YCTPOCTBO OTKPbIBAeT 3aMOK Mepe/ nonHol
paspsiakoli baTapeex.

BAXXHAAl UHOOPMALLAA:

3aMoK MNOAXOAUT ANs ABepeli Wwkada 1 ppoHTaNbHbIX NaHeneln
SALUMKOB TONLMNHOW MeHbLue 30 MM.

3aMOK He NOAXOANT ANA MeTaNINYeCKUX AN CTEKNSHHBIX WKadpoBs
1 ALLMKOB.

VIHCTPYKUMM No 3KCcnyaTaumm

* YCTaHOBUTE 3aMOK 1 3aMOpPHYI0 NNACTVHY B COOTBETCTBUN C
VHCTpYKLMeli no céopke ToBapa. Mocne yctaHoBKM ybeanTech, YTO
HWYTO He 6a10KMpyeT WTUPT 3aMka. Ecam WwTndT 3abaokmposaH npu
OTKPbIBaHWUW/3aKpblBaHNK, 3aMOK MOAACT CUTrHas, yKasblBaloLLni
Ha 3T0.

BcTtaBbTe 6aTapelikui 1 nepey nepsbiM UCMOAb30BaHMEM ybeanTech,
uTO 06a NpezBapuUTENbHO COMpPsXKeHHbIX 6penoka paboTatoT ¢
3amkoM. BHUMAHWE! baTapeliku B KOMMAEKT He BXOASAT.

YTO6bI OTKPBITE/3aKPbITh 3aMOK, MOAHECUTE COMPSXKEHHbIN 6penok
K CUMTbIBaTeNt0. ECIM MCnonb3yeTcs He ConpsiXXeHHbI 6penok,
3aMOK MOAACT CUMHaN, YKa3blBatOLLMIA Ha 3TO.

Ecnu 6atapeiiku pa3psixeHbl, 3aMoK ByzeT nogaBaTb
npeaynpeauTenbHbIl CUrHaN O HU3KOM 3apsiZie 6aTapen Kaxzble

4 yaca 1 Kax/blli pas, Korja oH 3akpbliBaeTcs/0TkpbiBaeTcs. CPOUYHO
3aMeHuTe baTapeliku. Ecnv 6aTapelikun He 3aMeHUTb A0 TOro, Kak
OHU pa3paaAaTcs, 3aMOK OTKPOeTCs aBTOMaTU4YeCk 1 OCTaHeTCs
OTKPbITbIM.
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* YT06bI COPOCUTL HACTPOMKM, HAKMUTE U YepXMBaiTe KHOMKY
B TeyeHue 10 cekyHA. BHMaHwme! Tekylee conpsxkeHne Bcex
ConpsiKeHHbIX 6penokoB byseT yaaneHo.

COBET!

Mbl peKOMEeHZAYeM MONOXUTL OANH 13 CONPSIXKEHHbIX 6PENoKOB B
HaZleXXHoe MecTo B KayecTBe 3anacHoro Kato4va. BHumaHue! B UKEA
HeT 3anacHbIX 6penoKoB.

VIHCTPYKUUM AN MCnoNb30BaHuWA Apyrux 6penokos Tun-A,
CcooTBeTCTBYIOLWUX cTaHaapTy ISO/IEC 14443.

+ [lpyrvie b6penoku, cooTBeTcTBytoLLMe cTaHAapTy ISO/IEC 14443
(Hanprmep, HanpuMep, YATaTeNbCKUIA BNeT, YneHckni bunet

1 kapTa 06LLeCcTBEHHOro TpaHCNopTa), MOryT UCMO/b30BaTLCA B
KayecTBe 6penoka Ans 3amka COJICTOJ1. K ogHOMY 3aMKy MOXHO
noakUNTL A0 10 6penoKoB 0f4HOBPEMEHHO.

YT0o6bI 406aBUTL HOBbIV BPENOK, HAXMUTE 1 yaepXmBaiTe KHOMKY
B TeYeHVe 2 CeKyHA, NMoKa He pasjacTcs 3ByKOBOM curHan. Jepxute
HOBBIVi 6PeNoK PSAOM CO CUMTLIBaTENEM. 3aMOK 13AacT 3BYKOBOWA
CVrHaN NoATBEPXAEHNSA NPV CONPSKEHMN HOBOro 6penoka.

+ [Nt OTMeHbl CONpsiXeHNs 6peokoB CEPOCkTe HACTPOLKK 3aMKa.

NPEAYNPEXAEHUE

Ecnv ycTpoiicTBO NOBPEXAEHO, €r0 HEO6XOANUMO YTUAN3MPOBATE.
N5 NCNONb30BaHNSA TOLKO B NMOMELLLEHUN.

Huvikoraa He norpyxaiite B Bogy Unv Apyrue Xuakoctu.

et AOMKHBI BbITb MO NPUCMOTPOM, YTOBbI UCKTHOUNTE
BO3MOXHOCTb MNCMO/Ib30BaHWs YCTPOACTBA AN1S UMPbl.

He ncnone3yiite 6atapeiikin ¢ HU3KUM YPOBHEM 3apsifa Uin
paspsikeHHble.

BcTaBbTe 6aTapelikv B 3apsiHble KaHa/bl B COOTBETCTBUN C
0603HaYeHUAMY NONSPHOCTA (+/-).

OnacHOCTb B3pblBa B C/ly4ae 3aMeHbl Kakoi-n16o 13 6atapeek
6aTapelikoli HenoaxosLuero Tuna.

He ncnonb3yiite oAHOBpeMeHHO 6aTapeik pasHbIX TUMOB, C
Pa3HOIA 3HepProeMKOCTbH 1 CPOKOM FOAHOCTU.

M3pacxogoBaHHbIe 6aTapen HEO6X0AMMO CAaBaTh Ha NepepaboTKy
B COOTBETCTBUM C MECTHbIMY 3aKOHOAATENIbHLIMU TpeboBaHUAMU B
chepe yTAM3aLMM OTXOA0B.

WIHCTpYKUUM no yxoay
[lna ounLLeHNs NpoTMpaiiTe YCTPOMCTBO CyxOi TKaHbH.

MonesHas nHdpopmauyns

* 3amMok paboTaeT npuM. 24 mecsiLia 6e3 3aMeHbl 6aTapeek. 3To
NPYIMEHUMO Mpwu ncnonb3oBaHUK 2 batapeek JIAAJA AA HR6 2450
MA"Y 11 NPU OTKPbIBaHWW/3aKpbIBaHMM 3aMKa 3 pasa B AeHb.

+ Pabouasi TemnepaTtypa: oT 0 go 40 °C (ot 32 °F g0 104 °F).
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PekoMeH/0BaHHble 6aTapeiiku:
Mepesapsikaemble baTaperiku JIALOA AA HR6.

TexHUuYecKasa UHdopmaLma:

Mogaens: CONICTON

Type: E2135

Bxoga: 2 x AA/HR6

Pa6ouas yacroTa: 13.56 My,

BbIxoaHasa MoLHOCTB: -26.08 ABMKA 411 10 M

Mpoussogutens: UKEA o CBuaeH Ab

Appec: a/a 702, 343 81, dnbmxynsT, LBeyusa

KOHTeliHepa Ha konecukax o603HavaeT Heo6X0AMMOCTb

YTUAV3MPOBaTb AaHHOE N3jenine OTAe/IbHO OT 6bITOBOro
= \vycopa. V3genune Heo6xoAMMO cAaBaTh Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBUM C HOPMaTUBaMV MeCTHOrO 3aKOHOAaTeIbCTBa.
MpaBunbHas yTuansaums obecrieyrBaeT cokpalleHne KomyecTsa
MyCopa, HanpaeAsemMoro Ha MycopoCkuraTe/ibHble NPeAnpUsaTUS 1
CBasKW, U CHUXAET NoTeHLUManbHoe HeraTuBHOE BAVSIHNE Ha
3/10pOBbe YesnoBeka 1 okpysKatoLLyto cpesy. bonee noapo6Has
VHpopmaums - B MarasvHe UKEA.

E 3HauOoK C M306paxeHeM NepeyepkHYTOro MycopHoro

YKpaiHcbKa

YBaXkHO NpounTaiite iHCTPYKLii Ta 36epexiTe agns
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHSA.

SOLSTOL COJICTOJ1 3aMOK J03BONSIE KOPUCTYBAYEBi SIerko 3aMunkaTu
wadu Ta LWyXNSAM 3a JOMOMOroH0 NiA'eAHaHNX BUPOK AN KNHOYIB,
wo gogatoTecst. SOLSTOL COJICTOJ1 3aMOK MOXXHa BCTAHOBUTU Ha
6inblwicTb wad i wyxnsg IKEA.

XapaKTepucTukun Bupo6y

*+ 3aMOK NOCTa4aETbCA 3 4BOMa NonepeAHbO NifEAHaHVMU 6rpKaMu
ANSA KNHOYIB.

13 3aMKOM MOXHa NOEAHATY iHLLI BUPKK ANS KOYIB TUMY A, CYMiCHI
3i cTaHgapTom ISO/IEC 14443.

OgHy 6UpKy Ans Kao4iB TUMY A, CyMicHY 3i CTaHZapTOM

ISO/IEC 14443, MoXHa NoeaHaTU 3 ByAb-AKOt0 KinbkicTio SOLSTOL
CONCTON 3amKiB.

3aMok Bua€E nonepezxyBanbHUA curHan, konu 6atapewiku
pO3pPAAKAOTLCS.
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+ 3anobixHa $yHKLis BiAKPUBAE 3aMOK 10 TOrO, Ik baTapenku
pO3pAAATLCS.

BAX/IMBO

* 3aMOK MigXoAnTb ANst ABepuAT Wad i GpoHTaNbHUX NaHenein
LUYXN15/, 3aBTOBLUKM MeHLLe Hix 30 MM.

* 3aMOK He NiAXOANTb AN MeTaneBUX abo CKNAHUX Wwad i Wyxnsg.

IHCTPYKLi 3 BUKOpUCTaHHA

+ BcTaHOBITb 3aMOK i 3anipHy NAacTUHY BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLT 3i
CKaf;aHHs BaLLOro BUPoGyY. MepekoHaiiTecs, Wo WTnTy 3amka
HIYOro He nepeLLKoAXaE Nicas BCTaHOBEHHS. SIKLLO nig Yac
3aMUKaHHA/BIAMMKaHHS LUTUGT HaTPaNse Ha NepeLlKoay, 3aMok
CMOBICTWTb NPO Lie CUrHaNoM.

Mepes nepLUVM BUKOPUCTaHHAM BCTaBTe 6aTapeiiku Ta nepesipTe,
4 061ABI NonepeAHbO 3'€AHaHI BUPKN ANS KNHOUIB NPaLloOTh i3
3amkoM. 3BEPHITb YBATY! baTapeiiku He 404atoTbCs.

LLlo6 3akpUTU/BIAKPUTI 3aMOK, TPMMaliTe Nig'egHaHy 6UpKy Ans
K/1to4iB 6113bKO A0 34MTyBaYa. Y pasi BUKOPUCTaHHSA Henia'egHaHol
6VIPKU ANSA KNHOYIB 3aMOK CMOBICTUTL MPO Lie CUrHaNoM.

kLo 6aTapelikvi po3psAXKaloTbCs, 3aMOK BUjaBaTiMe
nonepezxkyBasbHUI CUrHaN NPO HU3bKWIA piBeHb 3apsiay
6aTaperiku KoXHi 4 roAvHN Ta Nif 4Yac KOXHOro 3aMuKaHHs/
po36/10KyBaHHS. 3aMiHiTb 6aTapeliku skomora LBuLLe. Ko
6aTapeliki He 3aMiHWTW 40 TOro, Ik BOHU PO3PAAATLCS, 3aMOK
aBTOMATVYHO BiAKPUETLCS Ta 3a/MWINTLCS BIAKPUTUAM.

L1106 CKUHYTW HanaluTyBaHHS 3aMKa, HaTUCHITb | yTPUMYTe KHOMKY
npotsirom 10 cekyHA. Baxxnmso! Mig'egHaHHA ycix 6UPOK Ans Knto4is
6ye ckacoBaHo.

MOPAJIA!

PeKkoMeH/yeMO NOKNaCTV OAHY i3 Nig'€AHaHNX BMPOK AN KoYiB
y 6e3neyHe MicLe Ak 3anacHuii Kitou. Baxnmso! B IKEA Hemae
3anacHuX 6UPOK A5 KNHOYIB.

IHCTPYKLi 3 BUKOPMCTaHHSA iHLLINX 6MPOK ANs K/oYiB TUNY A,
cyMmicHMX i3 cTaHgapTom ISO/IEC 14443

* IHWKMX 6BUpKK Ans KaodiB TUMy A, cyMmicHi 3i ctaHgapTom ISO/

IEC 14443 (Hanpuknag, 6ibnioTeuHy KapTKy, Y1eHCbKNA KBUTOK

i TPAHCMOPTHY KapTKy), MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ik 6VPKU ANs
KntodiB ans SOLSTOL COJICTOS 3amka. [lo 0AHOro 3aMKa MOXHa
nia'eaHat 4o 10 6MpoK ANs KOYiB BoAHOYAC.

LLlo6 fgosaTy HOBY BUPKY ANS KNKOYIB, HATUCHITL | yTpUMyliTe
KHOMKY MPOTAroM 2 ceKyHZ, 40K He NPOJlyHaE 3BYKOBWIA CUrHan.
Tpumaiite HOBY BMPKY ANIst KNOYiB 6113bKO 40 3unTyBaYa. Micns
niag'eAHaHHS HOBOI BUPKU AN KHOYIB 3aMOK B/AACTb 3BYKOBUIA
CUrHan NiaTBEPAKEHHS.

LLlo6 ckacyBaTh Nig'eAHaHHS 6UPOK ANS KNOYIB, CKUHbTE
HanalTyBaHHS 3amKa.
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3ACTEPEXXEHHSA

+ He BMKOpUCTOBYiTE NOLIKOAKEHWIA BUPI6.

* BukopucToByliTe nuLLe y NPUMILLEHHI.

+ He 3aHyptoliTe y BOAY Uu iHLLY pignHy.

» He po3Bonsiite aitaim rpaTucs 3 BMpo6oMm.

He BrkopucTOBY/Te 6aTaperikiu 3 HU3bKMM piBHEM 3apsagy abo
po3psAaKeHi.

3aBXAV BCTaBnsifiTe baTapeliki y BiAcCiku 3apsigxkaHHs,
AOTPUMYHOUNCH NONSPHOCTI (+/-).

Moske BUBYXHYTW, AKLLO BCTaBUTV 6aTapeliky HenpaBuibHOro TUny.
He BrKopucTOBY/TE OAHOYACHO 6aTapenky pi3HOT MOTY>XKHOCTI, TUMY
a60 3 pisHVMK WTamnamu aaTu.

BukopucTaHi 6aTtapeliki NoTpibHO NepeaaT Ha nepepobaeHHs
BiiNOBiAHO A0 MicCLieBMX 3aKOHOAABUYMNX HOPM 3 OXOPOHM J0BKINNA
oo yTunisawii Bigxogis.

IHCTpYKLii 3 gornaay
LLIo6 nouncTnTK BUpI6, NPOTPITh MOro CyXoto raH4vipkoto.

KopucHo 3HaTu!

* 3aMOK npaLtoe NpnbansHo 24 micsui 6e3 3amiHu 6atapeiiok y
BMNaAKyY, SKLLO BM BUkopucToByeTe 2 LADDA JTIALJIA 6aTapelikn AA
HR6 2450 MA'ToZ i BigKprBaETe/3aKpnBaETe 3aMOK TPUYi Ha AeHb.

+ Poboua Temnepartypa: Big 0°C go 40°C (32°F go 104°F).

PekoMeHAoBaHi TUNY 6aTapeiiok
LADDA NTAAJA akymynsiTopHa 6aTapelika AA HR6.

TexHiYHi XapaKTepucTnKn:

Mogaensb: SOLSTOL COMCTON

Twn: E2135

Bxig: 2 x AA/HR6

Po6oua yacTtoTa: 13.56 MIy

BuxigHa noTy>HicTb: -26.08 ABMKA Ha 10 M

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
Appeca: a/c 702, SE-343 81 EnbmxyneT, LUBELIA

Konecax 03Hau4ae, Lo B1pi6 HeobXiaHO BMKMAATV OKPEMO Bij

nobyToBKX BiAX0AiB. BMpi6 HeobxigHO 34aT Ha nepepobky

BiZANOBIAHO 0 MiCLIEBMNX MNONOXEHb LL0A0 YTWAI3aLii BigXoais.
Bigokpemntotoun nosHayeHnii BUpib Big No6yToBMX BiAX0AIB, BI
JOromMoXeTe 3MeHLLNTN 06'eM BiAXOAIB, AKi BiANpaBstoTLCA Ha
CMITTECNaNtoBaNbHI CTaHLUii abo 3BannLLa Ta 40NOMOXeTe 3MeHLNTN
NOTeHUiHWI HeraTUBHWI BNAUB Ha 30PO0B'A IIAVNHN Ta
HaBKO/INLLHE cepeoBuLLe. 3a JeTanbHoto iHGopMaLlielo 3BepHITbCS
A0 marasunHy IKEA.
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Srpski

PaZljivo procitaj uputstva i sa€uvaj ih za buducu
upotrebu.

SOLSTOL brava omogucava korisniku da lako zaklju¢a elemente i fioke
pomocu unapred uparenog kljuca koji si dobija uz proizvod. SOLSTOL
brava moZe da se montira na vecinu IKEA elemenata i fioka.

Karakteristike proizvoda

Brava dolazi s dva unapred uparena kljuca.

Drugi kljucevi tipa A koji su uskladeni sa standardom ISO/IEC 14443
mogu da se upare s bravom.

Jedan kljuc tipa A koji je uskladen sa standardom ISO/IEC 14443
mozZe da se upari s bilo kojim brojem SOLSTOL brava.

Brava emituje signal upozorenja kada se baterije skoro isprazne.
Bezbednosna funkcija otvara bravu pre nego $to se baterije
isprazne.

VAZNO

+ Brava odgovara vratima elemenata i frontovima fioka debljine
manje od 30 mm.

+ Brava nije pogodna za metalne ni staklene elemente i fioke.

Uputstvo za upotrebu

Instaliraj bravu i plo€u brave u skladu s uputstvima za sastavljanje za
proizvod. Vodi racuna da niSta ne blokira klin za zaklju¢avanje posle
instalacije. Ako je klin blokiran kada se otklju¢ava/zaklju¢ava, brava
¢e emitovati signal koji ukazuje na to.

Stavi baterije i proveri da li oba unapred uparena kljuca rade s
bravom pre prve upotrebe. NAPOMENA! U pakovanju nema baterija.
Da otklju¢as/zakljucas, drzi upareni klju¢ blizu citaca. Ako se koristi
neupareni klju¢, brava ¢e emitovati signal koji ukazuje na to.

Ako su baterije skoro prazne, brava ¢e emitovati signal upozorenja
da je baterija prazna svaka 4 sata i svaki put kada se zakljuca/
otklju¢a. Odmah zameni baterije. Ako se baterije ne zamene pre
nego Sto se isprazne, brava ¢e se automatski otvoriti i ostace
otvorena.

Da resetujes bravu, pritisni i drzi dugme 10 sekundi. Napomena!
Obrisace se aktuelno uparivanje svih uparenih kljuceva.

SAVET!

Preporucujemo da jedan upareni klju¢ ¢uvas na bezbednom mestu
kao rezervni klju¢. Napomena! U kompaniji IKEA nisu dostupni
rezervni kljucevi.
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Uputstva za koriS€enje drugih kljuceva tipa A koji su uskladeni sa
standardom ISO/IEC 14443

Drugi kljucevi tipa A koji su uskladeni sa standardom ISO/IEC 14443
(na primer, kartica za biblioteku, ¢lanska kartica i kartica za javni
prevoz) mogu da se koriste kao klju¢ za SOLSTOL bravu. MoZe$
istovremeno upariti do 10 kljuceva s jednom bravom.

Da dodas novi kljug, pritisni i zadrzi dugme 2 sekunde dok ne ¢ujes
zvucni signal. Drzi novi klju¢ blizu ¢itaca. Brava ¢e emitovati zvuk
potvrde kada se novi klju¢ upari.

Da ukloni$ uparivanje klju¢eva, resetuj bravu.

UPOZORENJE

+ Proizvod baci ako je ostecen.

+ Koristi samo u zatvorenom prostoru.

Nemoj potapati u vodu ili druge te¢nosti.

Treba paziti da se deca ne igraju proizvodom.

Nemoj koristiti baterije koje su skoro prazne ili prazne.

Uvek stavi baterije u leZiSta pazeci na polove (+/-).

Ako se neka baterija zameni pogreSnom vrstom baterije, to moze
izazvati eksploziju.

Ne kombinuj baterije razli¢itog kapaciteta, vrste ili starosti.Baterije
treba predati na recikliranje u skladu s lokalnim regulativama o
Zivotnoj sredini, radi ispravnog uklanjanja otpada.

Uputstva za odrZavanje
Proizvod se €isti brisanjem viaznom krpom.

Korisne napomene

Brava radi oko 24 meseca bez zamene baterija. Ovo vaZi kada se
koriste 2 x LADDA AA HR6 2450 mAh baterije i kada se brava otvara/
zatvara 3 puta dnevno.

Radna temperatura: 0°C do 40°C (32°F do 104°F).

Preporucene vrste baterija
LADDA AA HR6 punjive baterije.

Tehnicki podaci:

Model: SOLSTOL

Vrsta: E2135

Ulaz: 2 x AA/HR6

Radna frekvencija: 13.56 MHz
Izlazna snaga: -26.08 dBpA na 10 m

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu s vaze¢im
mmmm propisima za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes
da se smanji obim otpada koji se izru€uje na spaljivanje i deponiju, a
time ¢e$ umanijiti neZeljeni ucinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu.
Radi bliZzih obavestenja, molimo obrati se robnoj ku¢i IKEA.

E Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati proizvod

Slovenscina

Pozorno preberi navodila in jih shrani za prihodnjo
uporabo.

SOLSTOL kljuc¢avnica uporabniku omogoca preprosto zaklepanje
omaric in predalov s priloZzenimi Ze seznanjenimi obeski. SOLSTOL
klju¢avnico je mogoce namestiti na vecino omaric in predalov podjetja
IKEA.

Lastnosti izdelka

Klju€avnici sta priloZzena dva predhodno seznanjena obeska.

S to kljucavnico je mogoce seznaniti tudi druge obeske tipa A,
skladne s standardom ISO/IEC 14443,

En obesek tipa A, skladen s standardom ISO/IEC 14443, je mogoce
seznaniti z neomejenim Stevilom SOLSTOL kljucavnic.

Ko so baterije skoraj prazne, klju¢avnica odda zvo¢no opozorilo.
Varnostna funkcija odklene kljucavnico, preden se baterije
popolnoma izpraznijo.

POMEMBNO!

+ Kljucavnica je primerna za vrata omaric in licnice predalov debeline
manj kot 30 mm.

+ Kljucavnica ni primerna za kovinske ali steklene omarice in predale.

Navodila za uporabo

Klju€avnico in zaklepno plos¢o namesti v skladu z navodili. Po
montazi se prepricaj, da se zaklepni zati¢ neovirano premika.

Ce karkoli ovira premikanje zati¢a med odklepanjem oziroma
zaklepanjem, bo klju¢avnica na to opozorila z zvo¢nim signalom.
Pred prvo uporabo vstavi baterije in se prepricaj, da oba predhodno
seznanjena obeska delujeta s klju¢avnico. POZOR! Baterije niso
prilozene.

Za zaklepanje/odklepanje pribliZzaj seznanjeni obesek ¢italniku. Ce
obesek ni seznanjen s klju¢avnico, bo ta oddala zvo¢no opozorilo.
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+ Ko so baterije skoraj prazne, klju¢avnica odda zvo¢no opozorilo,
in sicer vsake 4 ure ter ob vsakem zaklepanju in odklepanju. Ob
opozorilu je treba baterije takoj zamenjati. Ce se baterije popolnoma
izpraznijo, se klju¢avnica samodejno odklene in ostane odklenjena.

+ Za ponastavitev klju€avnice pritisni gumb in ga zadrZi 10 sekund.
Pomni! S tem prekli¢e$ povezavo z vsemi seznanjenimi obeski.

NASVET!
Priporo¢amo, da en seznanjeni obesek kot rezervni klju¢ shranis na
varno mesto. Pomni! V trgovini IKEA rezervni obeski niso na voljo.

Navodila za uporabo drugih obeskov za odklepanje tipa A,
skladnih s standardom ISO/IEC 14443.

+ S SOLSTOL klju¢avnico se lahko uporabljajo tudi drugi obeski

za odklepanje tipa A, skladni s standardom ISO/IEC 14443 (npr.
izkaznica za knjiznico, ¢lanska izkaznica ali vozovnica za javni
prevoz). Z eno klju€avnico je mogoce seznaniti 10 obeskov.

Za dodajanje novega obeska pritisni gumb in ga zadrzi 2 sekundi,
dokler ne zaslii$ zvotnega signala. Novi obesek priblizaj ¢italniku.
Ko se bosta seznanila, bo klju¢avnica v potrditev oddala zvo¢ni
signal.

Da preklice$ seznanjene obeske, ponastavi klju¢avnico.

OPOZORILO

Zavrzi izdelek, ce je poSkodovan.

Uporabljaj samo v zaprtih prostorih.

Naprave nikoli ne potopi v vodo ali katerokoli drugo tekocino.
Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne igrajo z izdelkom.
Ne uporabljaj skoraj praznih ali praznih baterij.

Baterije v leZiS¢a vedno vstavi tako, kot kaZejo oznake

polaritete (+/-).

Nevarnost eksplozije ob zamenjavi baterije z napa¢nim tipom
baterije.

Ne mesaj baterij razli¢nih kapacitet, tipov ali z razli¢nimi datumskimi
Zigi.

IztroSene baterije odloZi v ustrezen zabojnik za recikliranje, skladno
z lokalnimi predpisi za odlaganje odpadkov.

Navodila za nego
I1zdelek ocistiS tako, da ga obriSes s suho krpo.

Dobro je vedeti

+ Z enim kompletom baterij klju¢avnica deluje priblizno 24 mesecev.
To velja pri uporabi dveh LADDA baterij AA HR6 2450 mAh in
zaklepanju/odklepaniju klju¢avnice trikrat dnevno.

» Temperatura med delovanjem: od 0 do 40 °C (32 do 104 °F).

Priporocene vrste baterij:
LADDA polnilne baterije AA HR6.
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Tehnicni podatki:

Model: SOLSTOL

Tip: E2135

Vhod: 2 x AA/HR6

Delovna frekvenca: 13.56 MHz
Izhodna moc: -26.08 dBuA na 10 m

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

spada med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavredi oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
s okoljevarstvenimi predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa
koli¢ina odpadkov v seZigalnicah in na smetis¢ih in s tem morebiten
negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so
na voljo v najbliZji trgovini IKEA.

Turkce

ﬁ Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne

Talimatlar dikkatlice okuyunuz ve ileride
gerekebilecegi icin saklayiniz.

SOLSTOL kilit, kullanicinin 6nceden eslestirilmis anahtarlarla dolaplari
ve cekmeceleri kolayca kilitlemesini saglar. SOLSTOL kilit, cogu IKEA
dolabina ve ¢cekmecesine monte edilebilir.

Uriin ézellikleri

Kilit, 6nceden eslestirilmis iki anahtarla birlikte gelir.

ISO/IEC 14443 ile uyumlu diger A Tipi anahtarlar kilit ile
eslestirilebilir.

ISO/IEC 14443 ile uyumlu tek Tip A anahtar, istenilen sayida SOLSTOL
kilit ile eslestirilebilir.

Piller azaldiginda kilit uyari sinyali verir.

Glvenlik 6zelligi sayesinde piller bitmeden kilit agilir.

ONEMLI

« Kilit, kalinhg 30 mm'den az olan dolap kapaklari ve cekmece 6n
panelleri icin uygundur.

« Kilit, metal veya cam dolap ve cekmeceler icin uygun degildir.

Kullanim talimatlari

« Kilidi ve kilit plakasini Grininizin montaj talimatlarina gore takin.
Kurulumdan sonra kilit pimini hicbir seyin engellemediginden emin
olun. Kilitleme/kilit agma sirasinda pim engellendiginde, kilit bunu
belirten bir sinyal verecektir.
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Pilleri takin ve ilk kullanimdan 6énce 6nceden eslestirilmis
anahtarlarin her ikisinin de kilitle calisip ¢calismadigini kontrol edin.
DIKKAT! Pakete piller dahil degildir.

Kilitlemek/kilidi agmak igin eslestirilmis anahtari okuyucuya yakin
tutun. Eslestiriimemis bir anahtar kullaniliyorsa, kilit bunu belirten
bir sinyal verecektir.

Pillerin bitmesi durumunda, kilit her 4 saatte bir ve her
kilitlendiginde/acildiginda disuk pil uyari sinyali verecektir. Pilleri
derhal degistirin. Piller bitmeden degistirilmezse, kilit otomatik
olarak agilacak ve agik kalacaktir. Piller bitmeden degistirilmedigi
durumda kilit otomatik olarak acilacak ve acik kalacaktir.

Kilidi sifirlamak icin digmeyi 10 saniye boyunca basili tutun. Uyari!
Eslestirilen tim anahtarlarin mevcut eslestirmeleri silinecektir.

NOT!
Eslestirilmis anahtarlardan birini yedek anahtar olarak saklamanizi
oneririz. Uyari! IKEA'da yedek anahtar satilmamaktadir.

ISO/IEC 14443 ile uyumlu diger A Tipi anahtarlari kullanma
talimatlan

ISO/IEC 14443 ile uyumlu diger A Tipi anahtarlar (6rnegin kitiphane
karti, Gyelik karti ve toplu tasima karti) SOLSTOL kilidi icin anahtar
olarak kullanilabilir. Bir kilit ile ayni anda en fazla 10 anahtari
eslestirebilirsiniz.

Yeni bir anahtar eklemek icin, bir ses sinyali duyana kadar dugmeyi
2 saniye boyunca basili tutun. Yeni anahtari okuyucuya yakin tutun.
Yeni anahtar eslestirildiginde kilit bir onay sesi ¢ikaracaktir.

Anahtar eslestirmesini kaldirmak icin kilidi sifirlayin.

UYARI

* Hasar varsa uranua atiniz.

Yalnizca i¢ mekan kullanimi icin 6nerilir.

Su veya baska bir sivi icine batirmayiniz.

Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

Sarji azalmis veya bos pilleri kullanmayiniz.

Pilleri her zaman kutup géstergelerine (+/-) gére sarj bélmelerine
yerlestirin.

Pillerden herhangi biri yanls turde bir pille degistirilirse patlama
riski yaratir.

Farkli kapasitelere, tiplere veya tarih damgalarina sahip pilleri
karistirmayiniz.

Piller atik imhasi icin yerel cevre diizenlemelerine uygun olarak geri
doénlsim icin teslim edilmelidir.

Bakim talimatlari
UriinG temizlemek icin kuru bir bezle siliniz.
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Bilmekte fayda var

« Kilit, piller degistiriimeden yaklasik 24 ay boyunca calisir. Bu durum,
2 x LADDA AA HR6 2450 mAh pil kullanildiginda ve kilidin giinde 3
kez acilip kapanmasi halinde gecerlidir.

+ Calisma sicakhgi: 0 °C - 40 °C (32 °F - 104 °F).

Tavsiye edilen pil tirleri
LADDA AA HR6 sarj edilebilir piller.

Teknik bilgi:

Model: SOLSTOL

Tip: E2135

Giris: 2 x AA/HR6

Calisma frekansi: 13.56 MHz
Cikis glici: 10m'de -26.08 dBpA

Uretici: IKEA isve¢ AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEG

o Urundn ev atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi gerektigini

belirtir. Uriin, ¢cdpe atilmasi gerektiginde geri dénisiim icin
mmmm yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢épe veya
toplama noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip Grinlerin dogru
bir sekilde ¢dpe atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve cevre lizerindeki olasi
olumsuz etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi
icin, IKEA magazasi ile irtibata geciniz.

ﬁ Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢c6p kutusu sembolii,
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